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Thoughts on 15™ Anniv

by MARY ANN VOGEL
: Dear esteemed interna-
tional, national, state,

county, city, church, and
civic leaders. Once again I
would like to welcome you
to the Cleveland Slovenian
Days celebration in honor of
the 15" anniversary of the
Creation of a free and inde-
pendent Slovenia.

I was very honored when
the Consul General, Dr.
Zvone Zigon, asked me to
Speak about what this day
and what Slovenija means to
me. [ would like to introduce
myself to you. My name is
Mary Ann Vogel, and I am a
member of Pevski Zbor
Korotan and the St. Vitus 9
am. church choir. I am also
4 member of the Slovenian-
American Heritage Founda-
tion, a member of the Slove-
Nian Cultural Garden Asso-
Cation, a board member of
the KSKJ 169 Trust Founda-
tion, as well as a member of
that lodge, and finally a
board member of Slovenska
Pristava, Somewhere along
the line I find the time to be

I\Jansa visits |

Cleveland

Janez Jansa, the Prime
Minister of the Republic of

lovenian stopped in Cleve-
and on his way to meet
President Bush. He met with
Members of America’s larg-
&st Slovenian community.

Jansa addressed an open
forum at 11:30 a.m. on Sat-
Urday, July 8 at the Slove-
Man National Home, 6409
St. Clair Ave,

On Friday night, July 7, he
Visited  Jocal  Slovenian
ch“rc_hes of St. Mary’s and
vt‘ Vlt'us and attended a pri-

Ate dinner at St. Vitus Vil-
38¢. There he presented his
go"emmcnt’s thanks to Edi

Obetz, 79, of Willoughby

ills, ~Who founded the

OVenian Research Center

America.
Bu:;:sa met with President
th 0{! Monday, July 10 at
¢ White House.
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the principal of a new up and
coming Catholic high school
in this very neighborhood,
St. Martin de Porres High
School. Thank you for
allowing me a few minutes
of your time.

Some questions I asked
myself as I began to prepare
for this talk... Why is some-
one without a degree in his-
tory standing humbly before

you now? What can I possi-
bly say that you do not al-
ready know about being
Slovenian? How do I make
these few minutes of your
time worth your while? How
does one talk about why one
is proud of a nationality and
set of traditions that is over
one thousand years old in a
few minutes? In a nutshell, I
come before you as a child
of political refugees who
learned what it means to be a
good person, citizen, and
person of faith from my
Slovenian parents and ances-
try.

The days in the years be-
fore and in the early months
of 1991 were filled with an-
ticipation and fear. No one
wanted to see war - all
wanted true freedom. Inde-
pendence, the expectations
were so high for what that
meant 15 years ago. It was
historic, to be part of the
conversations happening
around tables here and to
listen to the nervousness, the
hopes and excitement of
what independence could
and should bring to our tiny
Slovenija. To grasp the idea
that for the first time in over
a millennia our tiny nation-
state would soon be its own
autonomous country, gave
chills of excitement to
Slovenians around the world.

Now would be the time to
stand out, and form a country
and free nation based on the
principles of democracy.
This new Slovenija would
not be perfect overnight,
there were years-old prac-

tices that would have to be ’

phased out as new policies
and procedures were brought
into the political arena. As
our young Slovenija would
go “through growing pains,
the country would have his-
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On Friday, June 23, “Slovenian Days” were celebrated at the State House in Columbus,
Ohio. A group from Cleveland met at the statehouse for a flag raising ceremony. State
Representative Kenny Yuko talked about the importance of preserving our Slovenian
heritage. The group enjoyed a tour of the statehouse. Before breaking for lunch and then
boarding the bus for the ride back to Cleveland, the Slovenian flag remained flying

throughout the weekend.

(Photo by Kenny Yuko)

tory to turn back to in order
to make sure the political
missteps of the past would
not happen again. The
thought of Slovenian inde-
pendence gave all of us the
belief that now was the time
for what had been wrong to
be made right. Slovenija
could shed, not hide, its his-
tory and forge ahead to be-
come a strong country.

We Slovenians are proud
of our heritage. I believe that
almost anyone here can re-
cite the facts of our home-
land and about Slovenians
living in Cleveland; we are
the third largest Slovenian
city in the world, we have
the largest Slovenian Catho-
lic church in the US, etc.
Being Slovenian was not a
part of my life, it was my
life.

I was very surprised when
I went away to college and
people had no idea about
Slovenija — talk about culture
shock. For so many of us
here, if not all of us, we
learned about  Slovenija
through the stories of our
parents and grandparents.
They talked about the rolling
hillsides, the mountains, the
znamenje, the small village
chapels, the hard work and
fun of the farm, the joys of
village life, how holidays
were celebrated, the prov-
erbs, the legends, the tall-
tales of our country (Kralj
Matjaz, zlatorog, the stories
of Lake Cerknica), but they
also talked about the hard-
ships that either brought our
loved ancestors to the United
States on their own or was
forced here because there

was no place else to go.
They talked about the
Slovenija they left behind
with love and longing.

It was the world of the
Slovenija lost that we grew
up in here in Cleveland. It
was that love and longing
that made this neighborhood
“Little Slovenija,” so impor-
tant to them, walking up and
down the street, going into
stores for groceries, dry
goods, shoes, flowers, and
speaking Slovenian. Family
was not just decided by
blood, family was the com-
munity. So much was left
behind that the greater
Slovenian community filled
in for the missing pieces.
Families watched out for one
another, people were able to
talk about the old ways while
adjusting to the new and the
Church was the center of it
all.

The work ethic of Slove-
nian parents was the founda-
tion for generation after gen-
eration to make a place for
themselves — children of
farmers, miners, small busi-
ness owners, refugees of ei-
ther economics or politics
were able to become teach-
ers, lawyers, accountants,
doctors, engineers, and the
list goes on and on. With the
groundwork set, the Slove-
nian heritage legacy contin-
ues. We, the young and not
so young children proudly
carry on the traditions of our
Slovenian way of life
through our family prayers,
songs, parishes, Slovenian
schools (to my teachers, I
apologize, I wish I could do
those years over again), sing-

ing groups, dance groups,
fraternal organizations, cul-
tural centers, and of course,
traditions set around food
and drink.

Speaking with a young
group of 20-somethings the
other night, I heard that they
understand the responsibility
that is upon their shoulders
of carrying on the traditions
of their parents. These great
young people (please re-
member it wasn’t too long
ago when I was being called
young, so it is a bit difficult
to pass on the baton) — they
understand the mission, to
keep the culture, heritage,
traditions, and language of
Slovenija alive for the next
generation.

The magnificent joy of this
is that the next generation of
parents still would like to
continue to teach our chil-
dren to know what makes
them both special and differ-
ent — that it is not just the
narodna nosa and potica, but
the value system of
diligence, faith, and dedica-
tion that makes us different.
Being the child of Slovenian
émigrés taught me to be po-
litically active; my parents
would say, “Mary Ann if it
can happen once, it can hap-
pen again. Be prepared to

stand up for what you be-
lieve.” Our parents have in-
stilled into us to remember
and to always be aware of
how we live our lives to re-
member the lives of those
who came before. We also
must continue to teach the
next generation that it is hard
work to keep traditions alive.

(Continued on page 2)
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Loyalites Planning Picnic
at SNPJ Farm Grounds

The SNPJ Lodge #158

Loyalites are planning a nice.

afternoon for their annual
picnic on Sunday, July 30"
at the SNPJ Farm on Heath
Rd. in Chardon, Ohio.

The gates open at 12 noon
with a $5 admission. As al-
ways, children are admitted
free, so bring all the family.

Dinners this year include
Slovenian sausage, delicious
chicken dinners, and a spe-
cial feature — a pig roast, ex-
pertly slow cooked by Jeff
Grdina. Dinners for $7.00
will be served from 1 to 3
p.m. Slovenian potatoes and
salad will be served with the
pork and chicken. The sau-
sage dinners will include
Slovenian potatoes and sau-
erkraut. Sandwiches will be
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available throughout the day.

Homemade krofe will also.

be available.

At the picnic we will be
honoring the members who
attained their 50, 60, and 70
year SNPJ anniversaries.
There are 12 of our honored
members who will get free
admission to the picnic, a
complimentary dinner, and a
corsage donated by Jim Slap-
nik.

During the picnic, from
3:30 to 7:30, music will be
provided by Ken Zalar and
the Captains’ Crew. Also
featured that afternoon will
be Ron Pivovar playing his
unique original styling on the
button box.

--Kathy Hlad
SNPJ Lodge 158 V.P.

Circle 2 Sings at Disney World

Disney World in Florida
will echo with Slovenian
music as the Slovenian Jun-
ior Chorus of Circle 2 SNPJ
performs at the world fa-
mous amusement park. The
26 children, who are in the
tour choir, will sing at 11:20
a.m. July 14 at the Galaxy
Star Stage in Tomorrowland.

The youngsters are sure to
have a memorable time as
they will go behind the
scenes of the entertainment
complex.

This is not the first pro-
gram by the group at Disney
World. In 1987, Circle 2 per-
formed at Epcot Center.

This wonderful experience
is possible because of Super
Button Box Bash, and the

support of the button accor-
dion groups who play at the
event and the audience who
attends each Spring.

The Youth Circle was
founded in 1938, and has
met continuously all these
years. In 1955, choral music
established as the main activ-
ity of Circle 2, and has con-
tributed greatly to the suc-
cess of recruiting new mem-
bers. Each year, the young-
sters perform two concerts at
the Slovenian Society Home
in Euclid, Ohio.

The chorus usually appears
in colorful, traditional
Slovenian national costumes.

Cecilia Dolgan
Director

Everyone Invited to St. Vitus Parish Picnic

St. Vitus Parish, established in August,
1893 as the first American Slovenian Roman
Catholic parish in the state of Ohio and Dio-
cese of Cleveland, will have its annual parish
picnic on Sunday, July 16 at Slovenska Pris-
tava, a recreational facility located in Harpers-
field, Ohio.

There will be no admission or parking
charge on July 16.

The St. Vitus parish picnic will officially
begin with a Mass at 12:00 noon in the main
pavilion. The principal celebrant will be Father
Joseph BozZnar, pastor. A dinner will immedi-
ately follow the Mass. An expertly prepared
boneless breaded pork chops and/or chicken
paprikash dinner with all the trimmings will be
provided.

The melodic sounds of the Joey Tomsick
Orchestra will perform for your listening and
dancing pleasure from 3 p.m. to 7 p.m. After
the dinner the kitchen will be open until 8 p.m.
serving side dishes such as hamburgers, hot
dogs, French fries, etc., as well as having re-
freshments available throughout the entire af-
ternoon. An open pit will have a specialty dish,
Slovenian style “Civapcici after the dinner.

Other activities will include:

e Special raffle

e Open swimming (with nominal fee for
non-members of Slovenska Pristava).

e Children’s interactive games

e Chinese craft raffle

e Children’s games

The committee is planning to have “open
display” stands in honor of the 15 years of in-
dependence of the Republic of Slovenia; and
the role American Slovenians contributed to-
ward its independence.

The net proceeds from the parish picnic
and raffles will go toward reducing a bank loan
for the recently completed church and rectory
roofs and maintenance project. which cost an
estimated $1.7 million. The outstanding bal-
ance of the original $300,000 is $195,000.

Directions to Slovenska Pristava are: Take
1-90 east to the Geneva Exit (Route #534).
Take Rte. 534 south to South River Road, ap-
proximately two miles. Tumn right on South
River Road. Take South River Road approxi-
mately one mile to Brandt Road. Turn right at
Brandt Road. Slovenska Pristava is about %
miles down the road on the right.

For additional information call the parish
house at (216) 361-1444.

A Few Thoughts on the 15"

Anniversary of Slovenia Independence

(Continued from page 1)

We have been given a beau-
tiful gift by our ancestors
both in Slovenija and here in
Cleveland. For our heritage
to continue we have an obli-
gation to take an active part
in‘its life. - '
These Slovenian days are a
fantastic example of what
can happen when groups and
individuals pull together.
This would have been im-
possible for one organization
to have solely managed on
its own. Yet in collaboration
with many individuals and
organizations it became a
magnificent showcase of
Slovenian  tradition and
spirit. I hope that this energy
continues. We can no longer
wait for the perfect situation
to arise; we need to extend
the collaboration. If we hope

Slovenian flag is raised in Columbus, Ohio on a rainy
Friday, June 23.
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(Photo by Anna Lunder)
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to see a celebration as this
for the 30" anniversary of
Slovenian independence,
then we must set the seeds
today. I call upon each and
every one of us to take a
vested interest in bring new

;_-Attention West Side Residents

Slovenians into the organiza-
tions that are currently in
existence and for those of us
in organizations already in
existence, to keep working
together.

I can say with pride before
you today, “Slovenska sem.”

From the last verse of
France Preseren’s Zdravijica
— a Toast, “At last to our
reunion, to us the toast. Let it
resound. Since in gay com-
munion by thoughts of
brotherhood we are bound.
May joyful cheer never dis-
appear from all the good
hearts now gathered here.”
May we take Preseren’s
words to heart as we leave
here today and more forward
to tomorrow.

SAAD SIBAI
226-3730
DRY. CLEANERS & LAUNDRY

BULK LOAD PROFESSIONAL DRY CLEANING - SHIRT SERVICE ON PREMISES
15019 MADISON AVENUE - LAKEWOOD, OHIO 44107

PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123

216 - 732-8077
Operated by Joe Foster




Independence for Slovenia

What Really Happened 15 Years Ago

Part 111
by STANE KUHAR

(Writer’s Note: Parts I and
Il described what occurred
prior to the Republic of Slo-
venia seeking to separate
itself from the then socialist
federal state of former Yugo-
slavia as well as the initial
beginning of the Slovenian
American Council. This arti-
cle begins with how and why
the United Americans for
Slovenia was formed.

By June 25, 1991 the citi-
zens of the Republic of Slo-
venia through its elected rep-
resentatives in the then three
chamber house of elected
government officials, voted
to secede as a “socialist” re-
public from Yugoslavia and
become a sovereign and in-
dependent  country.  Six
months prior to this, the citi-
zens in this former socialistic
republic had a plebiscite vote
to determine whether or not
to formally secede. Over
90% of registered voters af-
firmed to secede.

On June 26, 1991 the
Yugoslav’s “People’s Army”
attacked Slovenia by rolling
In tanks and other equipment
to close the borders of this
Newly declared republic as
Well as take over control of
Communications, thereby
seeking to take control again
and force this newly declared
Independent country to re-
Main in the state of Yugosla-
Via. The Yugoslav Army,

through  its  leadership,
thought that the initial resis-
tance would be quickly sup-

Pressed. The exact opposite, -

Owever, occurred. For the
Next 10 days there would be
fj‘ghting, bombing of institu-
tional and residential struc-
t'_"r‘fs, and eventually loss of
1Ves. More than 60 persons
Were killed during those 10
¥s. It was calculated that
Nearly $3 million (USD) in
Amage had occurred.
hat was the response of
Merican Slovenians after
€ initial attack on June 26,
9919
SlOn June 27, 1991, the
OVenian American Council
€alled on jts membership and
€r Slovenian Americans
5 Contact elected public of-
‘Gals, especially those in
¢ US. Congress and the
anglle House, to intercede
halt the killing that was
CCurring in Slovenia. Mail-
“Nrams  were sent to all
U‘S' Representatives  and
Pl:es-_s'énators as well as then
& ld§m George Bush (Sr.)
on;hls matter. The US
= Crence  of  Catholic
ton Ops, located in Washing-
» DC, was asked to inter-
€ on behalf of Slovenia,

through the efforts of the
Slovenian American Coun-
cil.

The staff of the American
Home/Ameriska Domovina
(AD) mobilized and began
the arduous task to publish a
special edition of the AD so
that a publication would be
ready for mailing by July 1,
1991. Those who know Jim
and Madeline Debevec,
along with their staff, made
enormous sacrifices during
this time and over the course
of the next one-to-two years
dedicated numerous articles
and printed material in both
English and Slovenians to
keep northeast Ohio and the
rest of the USA and Canada
informed of what was occur-
ring in Slovenia. The con-
stant - weekly information
over the next one-to-two
years would be invaluable as
it kept the momentum to
have Slovenia recognized as
a sovereign and independent
country by the USA.

On June 28, 1991 a press
conference was held in St.
Vitus auditorium that was
attended by the major local
television stations as well as
other electronic and print
media. This was the starting
point to begin to have the
local community mobilize
and become active in this
endeavor. On June 29, 1991
the local Slovenian and
Croatian communities in
northeast Ohio went to
Washington, DC to protest
events occurring in the re-
spective countries with a
peaceful demonstration in
front of the White House.

A series of prayer services
were held in local Catholic
parishes on June 30, 1991,
led by St. Mary the Assump-
tion Parish (Collinwood) and
St. Vitus Parish. This action
had a profound effect as all
in attendance were reminded
that the way to a peaceful
conclusion to the current
bombing and killing in Slo-
venia was to keep the focus
and pressure on elected offi-
cials to resolve this matter in
a diplomatic manner rather
than by warfare.

On the same day (June 30,
1991) a general community
meeting was called at the
Slovenian National Home
(SNH) on St. Clair Avenue.
Local attorney, Charles
Ipavec, and then Cleveland
Yugoslav Consul General,
Matjaz Jancar, called this
meeting. It began at 7:30
p.m. in the lower hall of the
SNH, according to the min-
utes I kept along with signa-
tures of the many individuals
who attended this meeting.
(Writer's Note: a copy has
been provided to the pub-
lisher of the AD for histori-

cal purposes.)

After a long series of dis-
cussions and debate the fol-
lowing three activities were
decided by those in atten-
dance: 1) the chosen name of
the entity to coordinate this
activity would be “United
Americans for  Slovenia
(UAFS),” as recommended
by Father Joseph BoZnar,
pastor, St. Vitus Parish; 2)
The work to be performed
would be under an “ad hoc”
committee format, meaning
that this would not be a per-
manent committee or organi-
zation but one that would
work for a specific purpose
and that once the purpose
had been achieved the com-

mittee would dissolve.

Representatives from vari-
ous parishes, organizations,
fraternals, etc., would be on
this “ad hoc committee; and
3) the specific purpose of
UAFS and its work would be
toward having the USA fed-
eral government recognize
the Republic of Slovenia as a
sovereign and independent
country.

Attendees at this meeting
were informed that Father
John Kumse, pastor of St.
Mary the  Assumption
Church, was organizing a
Mass at the Cathedral of St.
John the Evangelist in down-
town Cleveland for July 1,

1991. the Mass on July 1 set
the tone for the long hours
and tremendous amount of
work that would be awaiting
American Slovenians over
the next year to achieve the
above stated goal of recog-
nizing Slovenia as a sover-
eign and independent coun-
try. Over 1,100 people at-
tended this Mass. By July 3,
1991 the name of “UAFS”
was accepted in a formal
motion by representatives for
UAFS and Edmund Turk
was elected as the chairper-
son.

NEXT: Part IV, The long
road toward recognition of
Slovenia by the USA.

NEW QUIZ

by James V. Debevec 11

Last quiz:

What is the biggest word
you can type using only the
top row of a typewriter?

Thanks to Don Avsec
who submitted the correct
answer: TYPEWRITER.

New quiz:

This TV show aired an
episode in 1972 with Ron
Howard and Marion Ross
about a guy in the 1950s

become interested in him
because his family bought a
TV. This skit became the
launching pad for “Happy
Days.” What was the name
of the TV show this skit
aired on?

Send answers to Jim
ah@buckeyeweb.com  or
mail to Jim, American
Home, 6117 St. Clair Ave.,
Cleveland, OH 44103.

who had a girl suddenly

Slovenians i® Us

Euclid Slovenian
Home Friday Meals

Serving 11 am. to 7 p.m.
Call 216-531-8348 for take
out orders. Featuring deep
fried Canadian pike and
baked cod dinners, breaded
pork chops, beef goulash,
four-cheese macaroni and
cheese and Slovenian Home
fries, polenta, hand-cut
French fries, coleslaw and
assorted desserts. 10 &
under children’s menu
available. Every Friday will
feature a different dinner

Kres
Performance

Mark your calendars.
Kres’ annual performance
will be on August 26 at the

Slovenian National Home.

Slovenian Coast Real Estate
Increases 300% in 10 Years

Summer is upon us and
many people will pack up
the car and head toward the
seaside. Those who already
live there can just sit back
and relax and leave all the
Jostling to the less fortunate.
Most Slovenians already
know where their car will be
parked during summer — ei-
ther in front of their own
house or somewhere along
the Slovenian coast.

by Roman Zajec

We asked investors and
real estate agencies what the
Slovenian coast has to offer
and what has caused the ex-
traordinary leap in property
prices. How much should an
interested party be prepared
to pay to secure their coastal
dream house? Well, the same
as the locals, who feel they
are ‘paying a lifestyle tax’
just to live there due to the
housing shortage caused by
the increasing demand for
holiday homes.

“The fastest selling proper-
ties along Slovenia’s coast-
line are vacant land with
panoramic water views and
smaller apartments also with
water views. Buyers rent
them and use them for their
own holidays during sum-
mer,” according to the Sifra
Real Estate Agency, one of a

number of agencies we vis-
ited to get a better under-
standing of the current real
estate situation along the
Slovenian coast.

What are the current prices
for land and buildings per
square meter? Well, that de-
pends on the level of luxury
the property offers and on
the quality of construction —
but anywhere from EUR
1500 to 4000/m. “Last year
we sold a house that was
close to the beach and had
water views for 100 million

Slovenian tolars,” said a
member of Sifra’s sales
team.

Vacant land costs any-
where from EUR 100 to
400/m and it is becoming
increasingly difficult to find
in a good location.

Real estate prices along the
coast have risen 300% in the
last decade, and the price of
land per square meter is the
same as you would pay in
Ljubljana.

The comparison  with
Croatia always pops up, be-
cause their prices are still
much lower than in Slovenia.
However, foreign buyers are
put off from purchasing
property there because they
cannot register the purchase
into the Croatian land regis-
ter.

--The Slovenian Times

Corrective Hair Coloring

J v tina & brenda’s

HAIR SALON

461-7989 / 461-0623

5216 Wilson Mills Rd.
Richmond Hts,, Ohio 44143

900Z ‘€1 ATNI ‘VNIAOWOd VISIIAV w



S
3
3
N
x
W
g
=
3
3
N
8
8

DOMOVINA, JULY 13, 2006

»

AMERISKA

by RAY MLAKAR

Well, I am back, but still
not hitting on all cylinders
but will make the best of it. I
am sure that a lot of our
readers have suffered a lot of
the storm damage in the re-
cent downpours and unfortu-
nately, they even hit both of
my sisters homes with one
living in the Bedford arca
and the other in North
Royalton. Here is hoping
that flash floods like that are
few and far between. Unfor-
tunately in times like this, a
lot of us lose more than ma-
terial things for there are
some things that money, re-
building, cannot replace. Our
hearts go out to them.

Special thanks go out to
Emilee Jenko who in the
June 22 American Home
published a special recipe on
Cottage Cheese Dumplings
which are better known as
Struklej. I made a copy for
my sister Irene and asked her
to “cut it in half for me”
since my brain is not fully
engaged. Well, she surprised
me and the next day brought
me a whole pan full of cot-
tage cheese dumplings.

I thought 1 had died and
gone to heaven and Ma had
the meal prepared for “Little
Old Me.” It goes without
saying that if the dish served

at the “Last Supper” was
struklej, everyone would
have been so satisfied, there
would have been no crucifix-
ion and consequently, no
Catholic religion.

Goes without saying that
the dish was our special
“Poor Dish” to eat on Fri-
days when we were all fast-
ing every Friday. I'd cer-
tainly like to pass that recipe
on to the hospital for if any
one can use help in preparing
meals, they can.

I am still some 28 pounds
down, but the doctor says I
am better off without them,
but it has left me weak. In
fact, it cost me some 25
bucks for special medication
to stimulate the appetite.
Now tell me if that makes
sense, for with the $25 I
could have had some fancy
meals at Sterle’s. 1 am in
high hopes that I gain some
of my mobility back so I can
get after the flower beds
which have grown over with
weeds. But the doctor says to
take it one day at a time.

Fortunately, through all
this, my younger sister Irene
has been here to see to my
every need, and now even
Happy Harry awaits her con-
stant visit for she never
comes empty handed. I have
said it before and will repeat
it, that throughout life, we
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take it too much for granted
and never take the time to
thank God for the good
health that we have enjoyed
up until now, and it is only in
faith in him that we have any
aspirations of gaining our old
health back.

Well, I won’t make this a
long column since I get very
short winded, so will go on
with some jokes to keep us
looking on the bright side.
Got a few “Blonde jokes” for
you. A blonde pushes her
BMW into a gas station and
she tells the mechanic it
died. After he works on it a
few minutes, it is idling
smoothly. She says, “What’s
the story?” He replies, “Just
crap in the carburetor.” She
asks, “How often do I have
to do that?”

Okay, one more for the
road. A police officer stops a
blonde for speeding and asks
her very politely for her
drivers’ license. She replies
in a huff, “I wish you guys
would get your act together.
Just yesterday you take my
driver’s license away, and
then today you expect me to
show it to you.”

In closing, may the Good
Lord bless and watch over
all of you and above all,
keep you feeling well and
here is hoping you had a
“bang-up” Fourth of July.

Midwesterners Baragaland Trip

CHICAGO, IL - the an-
nual trip to Baraga Days
2006 is now in the final
planning stage and reserva-
tions are being accepted for
the four day motorcoach trip
from Chicago to Calumet,
Michigan in the Upper Pen-
insula, and a special itinerary
on the return trip that in-
cludes mass at the cathedral
in Marquette in which bishop
Frederic Baraga’s sacred
remains are enshrined.

This year’s Bishop Baraga
Days Solemn High Mass will
take place on Sunday, Sept.
24 at Sacred Heart Church in
Calumet, presided by the
newly named 12" successor
of Bishop Baraga as Bishop
of Marquette, Most Rev.
Alexander K. Sample. It will
be followed by the annual
meeting and banquet of the
Bishop Baraga Association.

The Slovenian vernacular
liturgy is on Saturday eve-
ning at the old St. Paul the
Apostle Church which was
founded by Slovenian copper
miners and their families in

~ Bishop

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Kopore, Jr.
446 East 152nd St.
Cleveland, OH 44110
216--486-1105

Calumet more than a century
ago.

John Vidmar, Ph.D., the
well known deacon at
Anton Martin
Slomsek Slovenian Catholic
Mission in Lemont, Illinois
will be directing the tour and
giving us the historic insights
about our pioneer Slovenian
churches in the area, and
information about the work
of numerous Slovenian
priests who followed the ex-
ample of Bishop Baraga
when he was a missionary
among the Native Americans
and settlers of this area.
These Erlests left Slovenia in
the 19" century and founded
parishes that were among the
first in North America. Much
of this history has never been
known or disseminated
among Slovenians hereto-
fore.

The trip will be comfort-
able for all the passengers at
one of the best hotels in the
Calumet-Houghton area with
amenities such as pool, spa,

The Romans believed wearing
a bay leaf wreath would protect
them from lightning. -

sauna, restaurant and busi-
ness center for your conven-
ience. :
This excursion is co-
sponsored by the Chicago
Chapter of the Bishop
Baraga Association and the
Slovenian Cultural Center,
14252 Main St., Lemont, IL
60439. Reservations will be
accepted at the Center or you
may contact: John Vidmar,
voice: 1 708 485 8412 or

_ email:

john.vidmar@synovate.com

or Corinne Leskovar voice: |
773 275 1115, or email:
corleskovar@sbeglobal.com

Cost per person includes
round trip via motor-coach,
sight-seeing, hotel (3 nights),
and BBA banquet, as fol-
lows: Single, $412; double,
$262, Triple, $222, Quad,
$200. Please make full pay-
ment with reservation. Make
checks to Chicago Bishop
Baraga Association.

I know a man in Cleveland
Rudy Pivik is his name.

A Man From Cleveland

(Rudy is pictured right of center, next to his wife, Marie)

He once worked for United Airlines

And softball was his game.

Now he plays his music

As the polka dance floor rocks.
The crowds just keep on dancing

While he pumps his button

Rudy came from Harwick

box.

Where coal mines are the work.

That’s why Rudy left there
Cause Rudy ain’t no jerk.

Rudy often travels

To see what he can see.
United pays his airfare
So Rudy flies for free.

And sees his nephew Sonny.

Then off he goes to Corpus

With a pocket full of money.

- Sometimes he comes to Texas

The Grandkids put their hands out

And Rudy reaches deep.
Before the week is over,

There is nothing left to keep.

He quickly packs his suitcase

In Cleveland he’ll arrive.

Not at 2 or 3 or 4,
But exactly 6:05.

I have lots of uncles
All are old and wise.
But Rudy is my favorite

I hope he’s not surprised.

For Rent — Sale

Open House Sun. 1-5
Must See! Completely up-
dated 2 family brick colo-

nial ,on cul-de-sac. 3
Bedrms, 1 full Bath ea unit.
Liv, Din, eat-in Kit.,, 2 car
det. Garage, full Bsmt.
w/Laundry.

Rent: $725-§750; Buy:

$185,900. (440) 655-9170;
zkpero@comeast.net

St. Clair Pensioners News$

Our next trip is scheduled
for Monday, Aug. 14 to Se-
neca Allegany Casino lo-
cated in Salamanca, New
York. The cost is $28.00.
The bus will depart the
Slovenian National Home at
7:15 a.m. and depart the Orr
Arena at 7:30 a.m. Please
indicate whether you will
board the bus at Slovenian
National Home or Orr
Arena. Also, bring along a
State of Ohio identification
with picture or driver’s li-
cense or you will not receive
the $28.00 bonus. Don’t for-

get to bring your Advantag®
card with you.

If you are going on th
trip, but have not Ppal™
please make check payab ble
to St. Clair Pensioners Cl!
and mail to Jeanette
minski, 25801 Zeman AV®”
Euclid, OH 44132 (Phon"
(216) 261-1667. At this i
we still have seats avallabl"

PLEASE NOTE: If Y%
know of someone who i
interested in joining
club, they will be most W&
come. Our next meeting
on Thursday, July 20.

Y
--Sylvia plymes$ s¢

My wife asked me what I wanted for Christmas. I said for
her to lose 40 pounds and buy me fishing equipment a8
golf clubs. Instead, she presented me with divorce papers:




Mysterious Landscape of Notranjska

by Helena Marko

Notranjska is a karst land-
scape, which occupies the
arca between Primorska and
Central Slovenia. Part of the
region is made up of the
Pivka basin, which is en-
riched with numerous unique
karstic phenomena — the dis-
appearing river Pivka, mys-
terious underground caves,
vent holes, sink holes, karstic
valleys, and 17 periodic
lakes (periodic meaning that
the lakes completely disap-
pear during part of the year).

Marked bicycle trails lead
from Pivka, where the in-
formation post and railway
Station are located, to the
periodic lakes.

The most well-known are
Petelinjsko Lake Klenisko

Lake and Paliko Lake. The
depths of the lakes vary from
0 to 45 meters. All of them
are well worth a visit
Whether in the dry season
When the lake beds are cov-
ered with lush green grass
and some unique plant and
animal species, or in the late
autumn when they are filled
Wwith water, or during winter
When they are covered with
Ice.

The Pivka River is the
main branch of the under-
ground river system which
formed the Postojna cave
System. It begins southeast
of the village of Postojna and
flows aboveground for a
While, then disappears into
the Postojna cave and flows
through the lower level of

the cave system, and finally
Te-emerges in the Ljubljana
basin as the Ljubljanica, the
fiver which flows through
the capital of Ljubljana.

Both Crna Jama (Black
Cave) and Pivka Jama (Pivka
Cave) are part of the Postoj-
Na cave system and are con-
Nected by a man-made tun-
Mel. The guided tours show

Oth caves together. Crna

aMa was named after the

lack color of the speleo-
themg, Typically, smoke
from torches stained the spe-
Cothems, but this cave was
fferent. The speleothems
Were already black when
People first entered the cave.
8.°°0rding to one theory,
0“‘01_«: from the huge fires

Utside entered the cave and
Yed the spelothems. The
S:ﬁl through the two-story
-4Ve is well-marked, but vis-
: are only possible by ar-

"gement with the cave
ald‘es. The Pivka Jama was
theg;‘na"y only a deep hole in

orest floor. After World

; ar I the area around Posto-
G debecame Italian and in
the "t'i;'protect their border,
the caselan. Army equipped
T Wwith paths and elec-
tody ighting. However, even
cey’~the cave is not easily
Ssible, which makes it

even more enigmatic.

To reach the bottom,
where the river flows, the
visitors must conquer 317
steps, cut into a cliff. The
path ends shortly afterwards,
as the water disappears into
the rock. Cavers have swum
their way through 400 meters

of the flooded tunnels, but

beyond that, the two kilome-

ters to the Planina Cave re-

main an unexplored mystery.
Pivka

The area of the Pivka mu-
nicipality was already popu-
lated in the Stone Age, as is
evident from the findings at
the archaeological site Par-
ska golobina Grotto, the an-
cient forts from the Iron Age
at Selce and the Roman road
which connected the Pivska
kotlina (basin) with the
KoSanska' dolina (valley).
Pivka trg (square) has had
many names in its 700-year
history, and the area suffered
greatly from Turkish raids
until the 17" century. An
important landmark in the
development of these places
was the construction of the
Southern Railway, which
connects Vienna and Trieste.

From this time the famous
legend of the Slovenian folk
hero Martin Krpan, who
supposedly lived in this area
and outwitted the Habsburg
gendarmes when he was
smuggling salt with his
mule. He is now present in
the coat-of-arms of the mu-
nicipality.

After WWII, the former
town of St. Peter was re-
named Pivka. The lives of
people from the Pivka basin
have long been connected
with a tradition of wood

Moodys may
upgrade Slovenia
bonds

NEW YORK (June 7) -
Moody’s Investors Service
today placed the Republic of
Slovenia’s Aa3-rated foreign
and local currency govern-
ment bonds, as well as the
Aa3 ceiling for foreign cur-
rency bank deposits on re-
view for possible upgrade.

Similarly, Slovenia’s Aaa
local currency guideline,
which is the highest possible
rating that could be assigned
to obligators and obligations
denominated in local cur-
rency within a country, re-
mains unchanged.

The rating review is
prompted by Slovenia’s con-
tinuing, solid macro-
economic performance, its
structural reform initiatives,
its accession to the European
Union in May 2004, and its
formal acceptance for adop-
tion of the Euro no later than
early 2007.

This news from
--Phil Hrvatin

processing, which has passed
down knowledge, experience
and a respectful relationship
with nature from generation
to generation. In the past,
there were also numerous
watermills and sawmills op-
erating on the :Pivka river.

The young members of the
Stima Kal Association last
year established, with the
help of the European Youth
Program, a “Stonecutter’s
Learning Road.” Along the
two-and-a-half hour trip,
visitors stop at nine loca-
tions, among them an old
stone cutter’s workshop, sev-
eral stone-pits, farms,
churches and other places of
interest.

Interesting  architectural
points are the stone crosses,
and local churches, built in
the so-called “Pivka style,”
which exhibits a mixture of
German Gothic, Italian Ren-
aissance, and Baroque tech-
niques. The oldest is the
Church of St. Martin from
the 12" century which has a
preserved late-antique apse.
The Church of St. Peter was
built around 1300 and was
expanded twice in the fol-
lowing centuries. The fres-
coes inside the church illus-
trate the life of St. Peter.

If you decide to visit the
ruins of the Church of the

Holy Trinity from the 17"
century, you will be de-

lighted by its wonderful
views over the Kras (Karst),
the Adriatic Sea, and on a

clear day even Triglav
Mountain and the Julian
Alps.

--Slovenian Times
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Celje New Slovenian Diocese

A special ceremony with a
Mass in the center of Celje
marked the inauguration of a
new diocese in this eastern
city and the appointment of
its new Bishop Anton Stres.

The ceremony was led by
the recently-elected Arch-
bishop of Maribor and Met-
ropolitan Franc Kramber-
ger who also conferred a
bishop’s crosier on Stres.

Moreover, a part of the
Pope’s letter on the estab-
lishment of new dioceses in
Slovenia was read in Latin
and Slovenian by Apostolic
Nuncio to Slovenia Santos
Abril y Castelo and Celje
abbott, Marjan Jezernik.

Kramberger said Celje
holds an honorable position
in Slovenian history, also
marked 160 years ago by the
arrival of the Dbeatified
bishop Anton Martin

Slomsek. He added that dur-

ing and after WWII thou-
sands of “martyrs, who
proved their love of their
country” were born in the
Celje region. “Maybe recon-
ciliation will prove to be the
calling of this diocese,”
Kramberger concluded.

Stres pointed out that the
occasion was a historic mo-
ment as Celje is becoming an
Episcopal city again after
1,400 years. He also remem-
bered two saints who lived in
Celje and outlined three
main guidelines for the dio-
cese’s future, namely: frust,
cooperation, and joy.

Celje is one of three new
dioceses in Slovenia estab-
lished by Pope Benedict XVI
at the beginning of April,
with the other two based in
the ' cities of Novo Mesto
(SE) and Murska Sobota
(NE).

--Slovenia Times

Slovenians "R"” Usl!

— | Se—

sT. VITUS PARICH Pl we
JULY 16, 2006
at SLOVENSKA PRISTAVA
SCHEDULE OF EVENTS

Outdoor Mass: 12:00 PM
Dinner: Breaded Boneless Pork Chop & Chicken Paprikash LOOPM -  2:30PM

(Dinner Tickets: Adults: $12 and Children under 12yrs: $6)
Entertainment: Joey Tomsick Orchestra 3:00PM - 7:00PM

Songs from "Melodija"
Bar Hours: 1OOPM - B:0OPM
Kitchen Hours: 2:30PM -  B:00PM
Open Swim: (Nominal Fee for Non-Members) 1:00PM -  B8:00 PM|
Children's Games: 5:30 PM !
Main Raffle and Chinese Raffle Drawings e 7:00 PM

(50/50 Drawings throughout the day iy

900z ‘€T ATIN[ ‘VNIAOWOd VISIHFNY @
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s Short Notes from Emilee

by EMILEE JENKO

The 100" anniversary of

St. Andrew Church was
beautiful. The church shined
like a new silver dollar.
Bishop Roger Gries’ homily
was inspiring, at times made
you laugh and at other times
made you think. He is a
wonderful  speaker. The

DOMOVINA, JULY 13, 2006

committee put a lot of

thought and effort into this
lovely affair. All the com-
mittee should be commended
for their hard work. Thanks
to the Guild ladies, president
Sophie Hudak and Treas.
Millie Grubach and all who
assisted in this wonderful
day. The luncheon was deli-
cious, an engraved com-
memorative wine glass was
given to each setting. What a
lovely remembrance. What a
lovely day. God bless all and
to many, many more years
with St. Andrew’s Church.
Just caught the Polka
Polka Polka TV show on
Adelphia on June 8. Ann and
Ken Tomsick were dancing
as well as Joey’s wife, Lisa.
Ed Ostrey and Barbara were
also tripping the light fantas-
tic. The program ended at 5
p.m. with my favorite tune
by JTO, “Smile.” Phil Srnick

Productions produces the
show and T.P. (Tony
Petkovsek) was MC.

The St. Clair Pensioners
went by bus to Casino Greek
Town on June 19 with
guides Peter and Jeanette
Ruminski.

Get well wishes to Don
Slapnik (who is now conva-

lescing at home.) Ed Arhar
(remains in the hospital),
Eleanor and Paul Rasper,
and Angie Shine are also in
the hospital.

I attended the Bridal
Shower  for  Angelique
Skorich given by her

bridesmaids. It was held at
the American Irish Club on
Lake Shore Blvd. Her fiancé
Mike Pastwa assisted in un-
wrapping the gifts. The food
was delicious, all prepared
by the bridesmaids. A job
well done. My table partners
were Jean Mack, Sylvia
Plymesser, Bernie Sajovic,
Marilyn Vidmar, Ann Ljubi,
and Rose Cimperman. It was
a fun crowd. Best wishes for
a bright future to Mike and
Angelique.

51 years of wedded bliss to
Val and Dom Cekada; 49
years to Mary Jane and
Frank Hiti, 58 years to Julie
and Frank Sadar, Frank and
Terri Mullec, and Jerry and
Jeannine Rovansek. Best
wishes and much happiness
to all.

July 12 at Eagle Club
grounds on Euclid Avenue
was the location of the picnic
for all the Holmes Avenue
Recycled Teenagers. Hope
they had a ball. Fred Zwick
is the swinger.

Main celebrant Bishop Roger Gries at the 100"
Anniversary of St. Andrew Church on Superior Ave.,
Cleveland, with Emilee Jenko.

June 14 was Flag Day and
June 18 was Father’s Day.
We love you - all the fathers.

Get well wishes to fellow
writer of the American Home
Ray Mlakar. He is undergo-
ing tests at Parma Hospital.
Yours truly wishes him a
speedy recovery and hope to
see you in print real soon.

Have you attended any of
the festivities for the 15"
anniversary of the freedom
of Slovenia?

Last night I attended the
Collinwood raffle on Holmes
Ave. We had a lively group
at the table. Larry Hocevar
who is always a jokester,
Dorothy Gorjup, and Pat
Nevar, the two kitchen an-
gels at Waterloo Slovenian
Home who prepares the deli-
cious fish fries every Friday,
Helen and John Kozlevchar,
Eddie Kenik, and Marian
Slejko, and of course, my-
self.

Important wedding anni-

versaries: Robert and Marcie
Mills, 57 years. Eddie and
Helen Morel 56 years. Many,
many more happy years.

Forgot to report that Stef-
fie Segulin won a little bit,
but lo and behold our whole
table, not one winner. Better
luck next time. I hope, I
hope.

Bumped into  Frank
Koenig, my bingo buddy,
also at the raffle, and Pete
and Mary Jo Rom who are
faithful participants in the
Collinwood raffle, as is Elsie
Zalar and her group. Hope
you were winners. See ya all
next time.

Till we meet again, I'll
leave you with this thought.

Faith is not belief without
proof, but trust in God is
without reservation.

No God - no peace.

Know God — know peace.

Luy ya,
Emilee

..........................................................................

Corned Beef Dip

- This recipe is a nice change from the spinach dip that i 1s

served with pumpernickel. You can also serve this with party
rye breads. The dip literally takes about 5 minutes to make
(prov1dcd you have all the ingredients on hand.)

Ingredlents
: 2 C mayonnaise
% C sour cream

2-3 T chopped parsley
1 T Italian seasoning
1T dill

Dtrect:ons

1/3 to ¥ Ib. corned beef, chopped
3 green onions, chopped

Mix all ingredients together until blended (KltChCl’l-Ald

mlxer works well.) Chill.
pumpemmkel loaf.

Serve in hollowed out round

~Kim Ann Kaifesh |
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The oldest map known is a clay tablet found in Iraq. Made about

2300 B.C., it probably shows a man’s estate in a valley.

Coming Attractions

Saturday, July 15
Moonlight Bowling, 6:30
p.m. at Slovenian National
Home Co., 3563 E. 80" St.
$25 per couple includes
bowling, prizes and meal.
Call Tony at 440-243-4062.
Sunday, July 16
St. Vitus Parish Summer
Picnic at Slovenska Pristava.
12 noon Mass. Dinner with
all trimmings. Joey Tomsick
Orchestra provides dance
music from 3 to 7 p.m.
Kitchen open all day featur-
ing hamburgers, hot dots, etc
Sunday, July 16
Dance hosted by Cleve-
land Lodge 126 at SNPJ
Farm featuring Jeff Pecon
Orchestra.
Monday, July 17
Camp Pristava until Sun-
day morning 7/23 (Slov.
schools & Pristava children)
at Slovenska Pristava.
Sunday, July 23
St. Vitus Slovenian School
picnic at Slovenska Pristava.
Mass at 12:30 followed by
pork roast meal. Dinner is
$12 for adults and $6 for
children. Live music, raffle
and children’s games.
Sunday, July 23
Dance at SNPJ Farm
hosted by Spartans Lodge
576 featuring Joe Novak &
Friends.
Sunday, July 30
Breakfast time at Collin-
wood Slovenian Home,
15810 Holmes Ave from 9
a.m. to 1 p.m. Eggs, sausage,
bacon, juice, hash browns,
toast coffee. Donation $6.
Sunday, July 30
SNPJ Lodge #158 Loya-
lites annual picnic at SNPJ
Farm on Heath Rd., in Char-
don, OH. Slovenian sau-

sages, chicken dinners, plus
pig roast. Dinners $7 served
1 to 3 p.m. Music by Cap-
tains’ Crew.
Wednesday, Aug. 2
50-50 Raffle, 7 p.m. at
Slovenian National Home
Co., 3563 E. 80 St.. $10 ad-
mits two. Includes sand-
wiches, chips and pop.
Sunday, Aug. 6
Primorski Club picnic
(Tramontana) at Slovenska
Pristava.
Sunday, Aug. 6
Chicken Barbeque & Din-
ner at SNPJ Farm featuring
Wayne Tomsic Orchestra.
Saturday, Aug. 12
Pristava Picnic (Tramon-
tana)
Sunday, Aug. 13
Picnic by retirees at Slov-
enska Pristava.
Sunday, Aug. 20
St. Mary’s parish picnic at
Slovenska Pristava.
Sunday, Aug. 20
Dance hostd by V Boj
Lodge 53 at SNPJ Farm fea-
turing Ray Polantz Orch.
Saturday, Aug. 26
Kres annual performance
at Slovenian National Home
on St. Clair,

Saturday, Aug. 26
Polka Hall of Fame An-
nual Sausage Festival at
Slovenska Pristava from 1 to
9 p.m. Advance tickets $6 at
Polka Hall of Fame (216)
261-3263, or $7 at door.
: Sunday, Aug. 27
Dance hosted by Com-
rades Lodge 566 at SNPJ
Farm featuring Joey Tom-
sick Band with Phil Hrvatin
tootin’ his own horn.
Wed., Aug 30
Federation of American
Slovenian Senior Citizens
clubs annual picnic at SNPJ
Farm on Heath Rd. Dinner
served 1 p.m. by Julie Zalar.
Music by Frank Moravcik
Orch. 2:30 - 5:30 p.m. Din-
ner, admission and dancing
$13. Tickets call (216) 481-
0163 or (440) 943-3784 be-.
fore Aug. 24.
Sat./Sun. Sept. 2-3
Weekend celebration for
the official opening of new
hall at Slovenska Pristava.
Sunday, Sept. 3
Dance hosted by SNPJ
Farm featuring Joey Tom-
sick Band.
Monday, Sept. 4
Labor Day Dance at SNPJ
Farm featuring Joe Grkman
& Wayne Tomsic Bands
Sunday, Sept. 10
St. Vitus Altar Society tra-
ditional Chicken and Roast
Beef Dinner in auditorium.
Sunday, Sept. 10
SNPJ Ladies Dance &
Goulash Dinner featuring

. Eddie Rodick Band.

Sunday, Sept. 10

Day at the Races presentt‘rd
by Collinwood Slovenial
Home. Admission $6 in-
cludes sandwich, soft drinks
and beer. Horses available
for $10.

Sunday, Sept. 17

Wine festival (Stan Mejac
Ansambel) at  Slovenskd
Pristava.

Sept. 23-24

Baraga Days in Calumeb
Michigan: --  Saturdays
Sept. 23 - Slovenian Mas$ 4
or 4:30 in St. Paul Church
301 8" St., followed by S0
cial in parlsh hall. Musical
concert honoring BishoP
Baraga in Calumet Theatef
7:30 or 8 p.m. Theater built
in 1900. -- Sunday, Sept. 2

- 1.or 1:30 p.m. Massmsa
cred Heart Church, Calume! !
followed by banquet a0
annual Baraga Associatio”
meeting at Michigan Ted"
nological University B2
room, Houghton, MI. B «
quet tickets $20. Roast PO
dinner.
Saturday, Sept. 23

Slovenian National HO 0
Co., Newburgh, 3563 E: 8
St., Cleveland, Wine
Cheese 6:30 p.m. Musi€
Al Battistelli from 7:3038 al
10:30. Donation $15. €
(216) 662-3339,

bY
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Death Notices l

ANTON LAVRISHA

Funeral services for Anton
Lavrisha, 94, of Cleveland,
were at 9:30 a.m. Saturday,
July 1, 2006 in St. Mary
Catholic  Church, 15519
Holmes Ave., Cleveland.

Mr. Lavrisha died Tues-
day, June 27, 2006 in Euclid
Hospital.

Born June 10, 1912 in
Horjul, Slovenia, he had
lived in Cleveland for the
past 57 years.

Mr. Lavrisha was a mem-
ber of St. Joseph Lodge No.
169 KSKJ, St. Mary’s Holy
Name Society, Baraga Dom,
Slovenska Pristava, Sloven-
ska Pristava Pensioners,
DSPB, and Bricklayers Un-
ion Local 5.

Mr. Lavrisha worked as a
bricklayer for A. L. Mason
Company for 27 years, retir-
ing in 1976.

Survivors are his wife,
Maria (nee Tomazic); sons
Bernard, Anton M. (Marge),
Paul, Frank (Majdi), Marko
(Lisa),and Peter (Jo Ann);
daughters, Maria (Mirko)
Kristanc, Theresa (John)
Sabbath, and Martina (Luan)
Luu;  grandsons, Adam,
Daniel, John, Michael, Mat-
thew, Alex, Nikolas, Luke,
Devin, Andrew, Anthony,
Joseph, Dario, Jakob, and

W A NS
In Loving Memory

of the Third Anniversary
of the death of our loving
wife and mother

Helen Pibernik

Died July 19, 2003

A million times we've
Needed you,

A million times we’ve
Cried,

If love alone could have
SaVed yOU,

_You never would have
dieg,

In life we
dearly,

In death we love you still,
In our hearts you hold a
P'a(:e,

No one else can ever fill.

It broke our hearts to lose
Yoy,

But you didn’t go alone,
y Or part of us went with

oy

loved you

ho;:e day God took you

Sadly missed by:
Husband: Louis
Aughters: Barbara and
Anita
So

n N-in-law: James

Mirko; granddaughters,
Leah, Danielle, Rachel,
Nadi, Kristina, and Natalie;
sisters, Marjanca of Slovenia
and Ana Zimmer of Canada;
and many hieces, nephews,
and cousins.

His brothers, France, Lud-
vig, Valentin and Rudolf;
and sister, Marija Kraljic
Persin, are deceased.

Friends called 2 to 8 p.m.
on Friday, June 30 at the
Zele Funeral Home, 452 E.
152 St., Cleveland. The Rev.
John Kumse of St. Mary
Catholic Church in Cleve-
land, officiated at the ser-
vices. Burial was in All
Souls Cemetery.

The family suggests con-
tributions be made in his
memory to Catholic Mission
Aid, 17826 Brian Ave.,
Cleveland, OH 44119, or St.
Mary Church Building Fund,
15519 Holmes Ave., Cleve-
land, OH 44119.

PAULINE T. ZNIDARSIC

Pauline T. Znidarsic, (nee
Marincic), age 84 of Euclid,
wife of the late Stanley; be-
loved mother of David (wife

Jean) of CA; cherished
grandmother of Michael and
Christian; dear sister of

Caroline Jurcak and the fol-
lowing deceased: Vera Zni-
dar, Mildred Novak, Sophia
Tomasello, Angela Handler,
Louis, Frank and Henry
Marincic and aunt of many
nieces and nephews.
Funeral Mass was at. 10
a.m. on Wednesday, June 21
at Holy Cross Church. In-
terment in All Souls Ceme-

tery.

Family received friends at
The Dan Cosic Funeral
Home, 28890 Chardon Rd.,
Willoughby Hills, on Tues-
day, June 20 from 4-8 p.m.

VIDA A. HABJAN

Vida A. Habjan (nee
Kovacic), age 92. Wife of
John (deceased); loving
mother of Vida F. and John;
sister of William, Dorothy
and the following deceased:
Felix, Frances, Josephine
and Albert; aunt and great-
aunt of many.

In Loving Memory

10" Anniversary

Anna T.
Oberstar

Died July 14, 1996

It’s been 10 years since
your passing, but your spirit
and love live on in each one
of us. You are especially
missed as a new life enters-
our family.

John, John, Tom,
Tammy, Kirsten, Eric
Oberstar

In Loving Memory

Bernadette Tie

A

Died on
July 7, 2004

We hold memories as Treasures
in our Hearts
Until the day we can hold you
in God'’s presence.

Ati - Metod
Mami — Mihela
. Brother — Todd
Stara Mama — Cecilia Ilc
Teti — Cilka (Pavle Kosir)
Aunts and Uncle, Cousins

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

Located at
452 E. 152 St. Ph: (216) 481-31 18

Family owned and operated since 1908

i S

Friends were received at
the Zele Funeral Home, 452
E. 152 St., Wednesday, June
14 from 4-8 p.m.

Services were held Thurs-
day at 10 a.m. in St. Vitus
Church. Family suggests
donations to St. Vitus
Church, 6019 Lausche Ave.,
Cleveland, OH 44103.

In Memory
Thanks to Apolonia and
Joseph J. Zakelj who sub-
mitted a $50.00 donation in
memory of Anton and Cilka
Zakelj.

In Memory

Thanks to Stansa Zitnik
of Richmond Heights, Ohio
who renewed her subscrip-
tion and added a $15.00 do-
nation in memory of her par-
ents, Vincent and Amalia
Povirk. She writes, “Thanks
for the memories and the
great job you all do at the
American Home.”

In Memory
Thanks to Matevz and
Ivanka Tominec of Cleve-
land, OH who donated
$10.00 in memory of Ella
Samanich.

5

John

| In'F ond Remembrance

Kovacic
March 19, 1907 — July 10, 1998

Hi, Dad, Your voice has been silenced I
To those still here on earth,
But the wisdom you taught us
Will always stay with us here from birth.
“Always be truthful — Never tell a lie.”
“Have faith in God and Trust in His love.”
Remember I'll always be with you

Guiding you from heaven above.

We love and miss you, dad.
Ed, Pat, Jack, grandchildren,
great-grandchildren, great-great grandchildren.

In Loving Memory of

Catherine J. Hopkins

On the third year anniversary of your passing:
There is not a day that goes by

That we don’t miss you...

Your smile, your thoughtfulness,

Your sense of humor, your love,

Your guidance was an inspiration to us all.

Sadly missed by:
Loving husband — Sheldon
Son — Robert
Daughters — Lynn Raymond, Lisa Hupfer
Grandsons — Zackary & Michael Raymond & Roman Hupter
Daughter-in-law -- Geraldine
Son-in-law — Douglas
and many family and friends
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The life and times of Joseph Mihevc

May 1945 — June 1948
My Journey as
a refugee

(Continued)

Soon after, we were regis-
tered and given a DP (Dis-
placed Person) identification
card. The camp kitchens
were staffed by the Russians
and, at the beginning, they
cooked for us. There was
little food and we had to be
resourceful in taking care of
ourselves. Because we had
left home in such a hurry, we
had overlooked packing
some essential items, such as
cutlery and bowls. I had two
spoons and I gave one to
someone who did not have
one. Soon after, though, I
broke my own. So I found a
small, copper pipe and at-
tached it to the spoon. This
spoon served me well for a
long time. A bigger problem
was the bowls from which
we could eat. At the begin-
ning, we used ordinary “tin
soup cans.” However, soon
after our arrival in Peggez, 1
created for our group from
Notranjska bowls out of the
large tin cans that the Eng-
lish had tossed when they
were done eating the well
wrapped dried food.

Camp food generally con-
sisted of the following:

1 kilogram loaf of bread
for 10 people daily,

1 liter canned meat for 10
people daily,

1 small spoon lard and
sugar daily.

In addition, in the morning
and evening, we received a
cup of tea, and at lunch,
some kind of vegetable soup
with a few pieces of potato,
with occasionally a few
pieces of pasta. Our daily
meal totaled about 700 to
900 calories daily. The daily
rations, delivered in a
bucket, were picked up from
the camp kitchen based on
the number of people listed
in each barrack. The com-
mandant of the barrack gen-
erally distributed the dried
food at around 10 a.m.

Because of these low ra-
tions, we often wandered to
the neighboring villages “to
beg” and were thus able to
acquire some potatoes. These
we cooked ourselves out in
the open in tin cans, making
a fire using small twigs that
we picked up in the woods

“nearby. There was lots of

damage caused by a major

camps in Italy and many

people decided to go there.
Four or five of us decided to
go. The trip was arduous,
over the mountains by the
Drava River, the roads being
closed. The narrow valley of
the Drava River opened up at
Toblack by its source, where
the view was beautiful with
the mountains in the back-

ground. Here is where the

water forked and either went
into the Drava through Slo-
venia or went into Italy. A
narrow  railroad  wound
through the Tyrols in Italy to
Cortina di Ampezzo. From
there, an occasional civilian
truck would make its way
along the serpentine route
toward lower ground further
south. Some of these truck
drivers would be kind
enough to pick up travelers.
Nonetheless, it was still a
long trek to the refugee and
army camp in the suburbs of
Traviso. It took us four days
and three nights. We reached
Traviso at the end of June or
the beginning of July, 1945.
In order to obtain food, one
had to register and obtain a
DP identification card. The
food was really better than in
Austria, but the intense Ital-
lan heat was unbearable for
many. In order to improve
the food situation, people
helped themselves by par-
ticipating in the black market
and by selling tobacco in
order to obtain Italian lire
and other needed supplies.
After a few days, our group
of four or five decided to
return by the same route to
Austria (I don’t recall why
we decided to return), where
we remained until we were
settled overseas in 1948.

Soon after we returned to
Austria from Italy, the au-
thorities closed the border to

Italy. It so happened that
someone named Telic from
the Loska valley in Notranj-
ska attempted the trek to It-
aly. He did not obey the bor-
der guards and was shot. His
body was returned to Lienz
where he was buried in Au-
gust, 1945.

Soon after we arrived in
the camp, we started to have
choir practice two or three
times a day in the nearby
forest. We had no sheet mu-
sic and everything was
learned from memory. The
choir leader was Professor
Mihelcic. We organized a
concert at Tristach in July,
1945. We continued with the
choir practices along with
the concerts, which took
place in the large church in
Lienz and also at the camp
itself. Late in the fall of
1945, the United Nations
Relief Agency came to our
aid and provided us with
clothes for the coming win-
ter, and in the picture taken
of the choir in January, 1946,
we are all wearing the same
suits, many of which had
been made over, although
this was not obvious.

At the same time, the lead-
ers of the camp, along with
the cooperation of the Slove-
nian members, organized
various tasks, such as prepar-
ing firewood, peeling pota-
toes, making cloth toys for
the children, working in the
sewing room, making tin
plates, bowls and various
wood products, working in
the store room, and various
other tasks. Any larger tasks

could not be undertaken as

. there were no tools or im-

plements available. I initially
assisted with the potatoes, in
the garden and then later,
helped to maintain the camp
trucks. Because of my em-

ployment at the railroad sta-
tion in Ljubljana, I was be-
hind in my knowledge and
training in the automotive
trade. So I tried to catch up
and teach myself by per-
forming jobs even if it was
not required, just so that I
could learn. Late in the fall
of 1945, all German money
had to be traded in for Aus-
trian shillings (at a loss), al-
though camp work continued
to be paid. The youth at-

tended camp school, which
provided education from
kindergarten to high school,
while any university students
went to Gradez. Several
courses were offered, includ-
ing the trades, and one could
obtain a diploma. The work
and sacrifices made by the
teachers in offering this op-
portunity was very much
appreciated.
(To Be Continued)

Socialist Mindset is Obstacle
to Slovenian Reform - Jansa

The conviction that people
have a right to privileges and
that nothing must be done in
return is the biggest hurdle
facing reform efforts in Slo-
venia, Prime Minister Janez
JanSa has told the panel “Re-
forms Incentives and Barri-
ers,” in Ljubljana.

Slovenians enjoy a high
level of social security, while
certain things that are
deemed facets of social secu-
rity are in fact privileges.

The conviction that certain
privileges are an undeniable
right to be guaranteed by the
state in return for nothing is
the biggest obstacle to re-
forms, JanSa stressed. In his
opinion, this mindset stems
from the time of socialism.

Moreover, the prime min-
ister believes that the second

(440) 602-5120

Zele & Zele Co., L.P.A.

Ronald Zele, Scott J. Zele, Zachary F. Zele |
Attorneys-at-Law :

38106 Third Street
Willoughby, Ohio 44094

hurdle facing reform efforts
is opposition purely on the
basis of political motives.
JanSa believes that oppo-
nents of reforms would
likely use the nod Slovenia
got from the European
Commission to join the eu-
rozone on Jan. 1, 2007 to
claim that Slovenia is dong
fine and does not need re-
forms. ;
Jan3a’s views were echoed
by all the participants of the
panel, chaired by Janez
Sustarsic, the head of the
government Institute for
Macroeconomic  Analysis
and Development (IMAD).
“Slovenia has graduated in
the economy as the first and
best and there is no rest for
the best,” SuStarsic said in

his opening address.
--Slovenia Times

Fax (440) 602-5124

WEALTH Is
A Flow Not a Fund

May we explore and measure your flow?
Call me for a Conference

John R. Telich Sr. CLU CHFC
21801 Lakeshore Blvd. (216) 289-7729

storm and we were put to
work loading gravel to re-
build the roads and bridges
around Lienz. Because we
were malnourished, we did
not accomplish much and the
chauffeurs of the army trucks
were sympathetic to our
plight. Thus, a truck only
half full of gravel would
drive back at 4 o’clock.

We learned that there was
more food available in the
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How Can We Preserve Our Slovenian Identity?

by RICH TERSELIC

I grew up living on East
45" Street in Cleveland. An
elderly immigrant, Bill
Marquardt, was a neighbor. I
was walking past his house
one cvening while World
War II was raging, and ob-
served him through an open

 window. Under the influence

of too many nips of
schnapps, he was talking out
loud to himself, “Wilhelm,
Wilhelm, you are a disgrace
to the fatherland.” He was
criticizing himself for not

 better serving the Germany

war effort. While he was
wrong in feeling that he
should be assisting the coun-
Iry that was savaging
Europe, his feeling of iden-
tity as a German was evi-
dent. I include this recollec-
tion and the making of my
Slovenian identity as an in-
troduction to the general
problem of preserving our
ethnic identity.

Identity generally involves
the awareness of oneself as a
person, in relation to others
and the world in which we
live, Ethnic identity in-
Volves one’s sense of at-
tachment to a particular
group or heritage, and the
things that make up its dis-
tinct culture.

I am a “pureblood” Slove-
Nian heritage American. My
father and my mother’s par-
énts were born in Slovenia
and I am unaware of any
non-Slovenian “taint” in my
lineage. While my pdrents
Were quite proud of their

heritage, they participated to
4 very limited extent in
Cleveland area Slovenian
activities. We didn’t attend
Concerts, picnics or other
activities,. My  mother’s
Mother had been an SNPJ
lodge secretary in Racine,
L, but neither of my par-
ents belonged to a lodge.
Om’s Slovenian cooking
Was limited to potica and
Strudel. On ‘rare occasions
ad brought klobase home
'om his meat market. No
Wine was kept in the house.
3 Y  parents primarily
epoke English in the house —
XCept when they wanted to
¢ep something from me. I
neiarned only enough Slove-
AN to communicate with
fandmother Terselic during
| L Years she “baby sat” me.
¥ Orgot most of what I
Med after she died.
Y father hoped that I
Ould follow in Yankovic’s
cz?(t;tep& and so I took ac-
Sion ?n lessons. My profes-
s a “Cz%rcc!r, was limited to a
Polk t‘glgs. I learned to
T'Om my mom, as well
rom my gir] classmates at
Ummer outdoor carni-
¢ld at the Immaculate
Plion Church. During
€8¢, I often took dates to

Valg

Once
00"

the Slovenian
Home on St. Clair Avenue.
Mom thought she had rela-
tives back in the old country
— but knew little about them.
As far as dad knew, when his
mom, sister and he came to
the U.S., they were the last
remaining family. If either
mom or dad did have any

relatives left in Slovenia,
they presumed they would be
“Commies.” They were
wrong, and when I did con-
nect with family in Slovenia,
I found they had paid a high
price for avoiding affiliation
with the Party.

I listened to “Heinie” Mar-
tin Antoncic’s Sunday morn-
ing and Thursday evening
“707” polka programs, and
bought flowers for my dates
at Jim Slapnik’s florist shop,
and accordion sheet music
and polka records at Mer-

dances at

var’s. Mom and Dad didn’t .

try to influence me to date
only Slovenian heritage girls,
but my relationships with the
two that I did date didn’t get
past the first outing. During
college at Case Tech, I met
the Italian heritage girl from
Youngstown, OH I married.

Dad was convinced that
Slovenians were smarter,
harder working, and other-
wise better than Croatians
and Serbs, but that didn’t get
in the way of his subsidizing
Croatian heritage families
who shopped in his market
when they fell on hard times.

The objective of present-
ing this personal information
is to describe the various
influences to which 1 was
exposed during my early life
that — I believe — imprinted
upon me a strong Slovenian
identity. However, looking
back, I believe that identity
was substantially only skin
deep.

Later in life, I was blessed
in being exposed to circum-
stances and influences that
permitted that identity to
penetrate to a much greater
depth. I'd bet that many oth-
ers shared the conditions of
my early life. However, after
leaving the protective envi-
ronment of intensely Slove-
nian places like Cleveland,
many young people become
separated from that envi-
ronment and lose their iden-
tities. I had a friend with a
similar background who for-

sook his Slovenian identity
once he moved out of the
area for a job. I was fortu-
nate, I moved to a commu-
nity where the opportunity
existed to associate with oth-
ers of Slovenian heritage
who cherished the preserva-
tion of their identities. I was
also blessed to have been
able to connect with family

members in Slovenia, and
that connection reinforced
my sense of identity.

If a generation is 20 years,
we have several Slovenian-
Americans that have been
born and raised in this coun-
try. Immigration from Slo-
venia is currently minuscule.
While communities such as
Cleveland, Pittsburgh, Joliet,

and Northern Minnesota still
provide  the  exposures
needed to imprint Slovenian
identity, this is not the case
for many that live in “Heinz
57” communities in Amer-
ica. The unanswered ques-
tion is... what need we (or
can we) do to assure that our
identity  doesn’t  slowly
“melt” indistinguishably in
to the American melting pot?

Rudy Meets the Girl of His Dreams

by RUDY PIVIK

(Continued)

After T heard that young girl
playing the organ, things
started to change. Alexander
Cigale who had two aunts
living in Waukegan became
my friend. He was about five
years younger than me and
he liked one of Marie’s four
sisters. He lived about 20
minutes walk from Marie’s
home so when he would take
me somewhere he would
stop at Marie’s home. We all
got along well.

I could understand some
Slovenian, but could not talk
it. Somehow we all got
along, anyhow.

This was puzzling to me.
Marie’s last name is Novak,
but the name of the house
was called Kocner and she
was one of Kocner’s girls.
Alexander’s home  was
called pri Florence, and our
other friend Joza Rupnik
came from a home called
“pri Pivik,” my last name
and he had his eyes on
Marie’s other sister, Mari-
jansa. We all became
brother-in-laws, So between
Alex and Joza they were al-
ways taking me somewhere
and we would have to stop at
hisa Kocner.

Now this year was 1955.
There were few cars and few
bicycles so everywhere we
went, we walked. They had
dances that we walked to,

but I danced different to their
style. After a glass or two of

wine, dancing came easier.

The family in Logatec had a

Marie and Rudy Pivik

small house but no yard. But
they had a plot of land a mile
from the house where they
spent most all of their days.
So I spent most of my time
in Jelenci Vrh country.

Marie’s © mother passed
away in 1954 and she always
told me if her mother was
still alive she would not
marry me. Her mother had a
brother Petkovic who came
to the USA in 1912 and lived
in Forest City, PA. He has a
son Eddy and Helen Drozin
living in Cleveland now.

Mr. Novak who was the
local tailor called Kocner’s
house to say he wanted to
talk to me. He said he had
plans to come to the USA,
but got caught in World War
I as a German soldier. He
said he could remember my
dad, and knew all my rela-
tives in that area and they are
all related to me by marriage.

The more 1 talked with
Kocner, the more I saw
Marie. So I liked that part.
Then I started to think, if I
would marry her could I take
her to the States? So I sent a

St. Vitus Slovenian School
Annual Summer Picnic

St. Vitus Slovenian Lan-
guage school will have its
annual summer picnic on
Sunday, July 23 at the Slov-
enska Pristava in Harpers-
field.

The picnic will begin with
a Mass at 12:30 p.m. Follow-
ing Mass, there will be a
dinner of pork roast. Tickets
for the dinner will be $12 for
adults and $6 for children.
There will also be a pasta
dinner available for the chil-
dren.

Tickets can be purchased
on the day of the picnic or
from any Slovenian school
parents.

In the afternoon there will
be a raffle with many great
prizes and children’s games.
This year the picnic will also
have live music for your en-
tertainment, performed by
the Veseli Godci.

All are invited and wel-
come.

letter home asking my par-
ents to send me my birth and
baptism papers. With the
help of Alexander he took
me to Idrija. All they said we
have to do is go to Ljubljana.
So a couple of days later we
took the bus to the big city
and got there about 3 in the
afternoon. We were told to
come back the next day, so
we did and were told we
have to go to the American
Consulate in Zagreb. We
went to Zagreb by train.

They were nicer there and
told me if the person has no
connections with any politi-
cal groups, she could come
to America, but it would take
up to one year.

My visa was nearing expi-
ration. Now what am I going
to do?

Marie was very close to
her mother and her mother
always said her biggest joy
was to hear her children sing
when she was preparing the
evening meals. The entire
family could sing and har-
monize beautifully.

Marie’s  uncle  Andra
Petkovsek’s name was mis-
spelled at the Immigration
office, just like many others.

(To Be Continued)
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It’s Cool To Be
Slovenian!

Notorious Serial
Killer Commits
Suicide

Slovenia’s most notorious
serial killer, Metod Trobec,

was found dead in his prison
cell at the prison in Dob.
Trobec was sentenced to
death in 1980 for the murder
of five women, which was
later commuted to a 20-year
prison sentence.

He killed his victims dur-
ing intercourse, chopped
them up and burned them in
a stove.

Following the completion
of this sentence in 2000,
Trobec’s prison stay was
prolonged following an at-
tack on a fellow-inmate and
an attempted murder, so he
was expected to remain be-
hind bars until 2014.

--Slovenia Times
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The Kingdom of Zlatorog, -
Beautiful Vistas and...
_ Adventure Sports

By Halona Markn

g 8 TSNS
vers and adrenaline junkies.

Refreshing Mountains of Slovenia

For centuries people have
enjoyed going to the moun-
tains to fill their lungs with
fresh air and to give their
legs a bit of a workout. In
northwest Slovenia stands
Slovenia’s highest mountain
and national symbol, Triglav
(2864m). With its three
peaks, it reigns like a deity
over stunning deep valleys
which were carved out by
glaciers and are now sprin-
kled with sheep and goat
pastures and lakes with em-
erald waters.

The Slovenian Julian Alps
cover around 4% of Slove-
nia’s territory. Almost a third
of the area of the protected
Triglav. National Park lies
within the municipality of
Bovec. The highest mountain
peaks soar over 2000 meters
high, while the deepest karst
caves plunge more than 1000
meters underground.

Rich Alpine Tradition

of Bovec area

The earliest mention of the
town of Bovec was in 1174,
but the area’s history
stretches back to the early
Iron Age. This is a town with
a long history of Alpine tour-
ism, stemming from the time
of the Trenta poachers, who
led rich town-dwellers on
excursions up into the nearby
mountains. Between the two
gothic churches in town lies
a square with typical Bovec
houses, which blend beauti-
fully with natural landscape
of the area.

At restaurants, one can try
delicious compe (potatoes)
with sheep’s milk cheese and

cottage cheese. The pictur-
esque town offers a wide
range of accommodations in
hotels, apartments, private
rooms, campsites, tourist
farms, and mountain lodges.
The old farm cottages in the
valleys between the steep
mountains are a testament to
the stamina, toughness and
vitality of the Bovec people.

The mighty fortress Kluze
from the 15" century looks
down over the wild river
Koritnica, and together with
the military graveyards and
battlefield remnants, silently
testifies to the horror of the
largest mountain battle of
WWI, which took place in
the region.

Most Beautiful
River in Europe

The Soca River’s source is
in the Trenta valley. Re-
garded by many to be the
most beautiful river in
Europe, it flows through the
narrowest of gorges in some
places and over broad gravel
beds in others. Foaming vio-
lently one moment, flowing
gently the next, the river
holds many surprises and
delights. The river’s charac-
teristic turquoise hue and the
wild beauty of its rapids,
ravines and cascades are the
image of natural perfection.
Many visitors choose to ex-
plore the river along the
Soca Trail. It runs from the
river’s source to the lower
end of the Soc¢a Valley and
exhibits the valley’s natural
curiosities, including the old
Trenta trader routes.

Hospitality is Native to
Slovenia

LAVRISHA
216—391-0035
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Organized tours along the
trail, guided by locals em-
ployed by the Triglav Na-
tional Park Authority, show
visitors what life is like in
the valley and reveal the
priceless heritage which lies
within this, Slovenia’s only
national park. :

The ice climbers and dog
sleds give way to the fisher-
men who will test their luck
at catching the famous Soca
trout. On the plateau above
the confluence of the Soca
and Lepenca rivers, a charm-
ing old-style holiday village
offers horse riding. Each day
is a new adventure on the
well-marked and maintained
trails through the nature pre-
serve.

The highest peaks of the
Julian Alps (Mt. Triglav, Mt.
Jalovec, Mt. Mangrt, etc.)
tempt mountaineers through-
out the whole year.

Even beginners, aided by a
skilled guide, can master
kayaking on the Soca.

If cannoning is your thing,
once you enter one of the
natural chasms, you can
glide across waterfalls and
pools with crystal-clear wa-
ter, swim in limestone baths,
and enjoy the peacefulness
of a hidden world.

Or you can choose rafting
if you want to test the team
spirit of your friends.

During your rafting adven-
ture you will rush across rap-
ids and dark-green pools,
pass huge boulders, and fin-
ish off with a “mandatory”
bath in a of Soca pool.

|

Bronze Age Sword
Found in Lake
Bled

A team of archeologists
has found a Bronze Age
sword, assessed to be over
3,000 years old, in Lake
Bled, one of Slovenia’s pre-
miere resorts.

The completely preserved
sword dates back to the 13th
or 12" century BC.

The half-meter double-
edged sword of the Riegsee
group was used in the transi-
tion between the middle and
late Bronze Ages in the area
between Transilvania, SW
Germany, the Alps, and the
north of the Czech Republic.

Illegal Migration Up

LJUBLJANA, July 17 -

A total of 3,195 illegal
crossings of the border were
recorded in the January-to-
June period in Slovenia, a
26% increase over the same
period last year.

Good company in a jour-
ney makes the way seem
shorter.  --Izaak Walton

Two Eskimos sitting in a
kayak were chilly, so they
lit a fire in the craft. Not
surprisingly, it sank. This
proves once again that
you can’t have your kayak
and heat it, too.
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EL World on-line www.247polkaheaven.com
(216)481-8669 or (216) 952-8669

TONY PETKOVSEK'’S over 40 Years on Radio

“Greatest Polka Music Variety”

"At the pulse of an ever busy polka and Slovenian Community”

Offering complete Community News Daily and
phone in Polka Opinion every Monday

ALICE KUHAR (Recipes and Traditions)
DUKE MARSIC (Strictly Slovenian News)
PATTY SLUGA (Women's Interviews)

ED OSTRY (Guest co-host)

MARK SEDMAK (Alternative Music)

“The Original Polka Tour Headquarters”

» S&wemamSayn%’l A

celebrate 20 years of touring with

Tony and Anne Klepec
Featuring: Munich, Lake Bled, Dolensko, Maribor, Ljubljana

August 10 - 24, 2006
Lots of good food, music and fun with local performers!

Musical Extravaganza at Sea
enjoy a 7 night POLKA PARTY on the Costa Magica

Linda Hocevar /Magic Buttons, Denny Bucar, John Gerl
Ray Zalokar and The Casuals, Ed Klimczak
Gary Brueggen & the Ridgeland Dutchmen
Barefoot Becky & the Ivanhoe Dutchmen
Adam Barthalt, Denny Pasz, Frank Moravcik
from Ft, Lauderdale, to San Juan, St Thomas, La Romana, Grand Turk

March 18 - 25, 2007

“Celebrating 83 Years in Travel, since 1923”

Kollander World Travel
971 E 185th St * Cleveland OH 44119

Since 1823

(800) 800-5981 + (216) 692-1000

www.kollander.com

'! Please call, write or email for a complete brochure !!

AMERICAN SIOVENIAN CATHOLIC o UNION

$30 minimum per mode premium - $1.00 per thousand in PA
$1.20 per thousand in CA, CO, CT, IL, IN, KS, MI, MN, MT, OH, DC, Wi

Call your local sales agent or the Home Office at 1-800-843-5755

BECOME A MEMBER
WITH A NEW
INSURANCE PLAN
FROM KSKJ!
ACCIDENTAL DEATH & DISMEMBERMEN'T PLLAN
Available from ages 20 to 65 (coverage exbires at age 70)
Minimum Amount Available $25,000 - Maximum Available $100,000

www.kskjlife.com

I :
and

Accidenial l}culll;ll:‘ic‘

Dismemberment Polg
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- VESTI IZ SLOVENIJE -

Premier Janez Jansa pri slovenski skupnosti v Clevelandu

Dnevnik Washington
Times o obisku
1z Slovenije

(STA, 8. julija 2006)

&

Cleveland/Washington — Slo-
venski premier Janez Jansa
je v petek (7. jul.) z dele-
gacijo, v kateri je med dru-
gimi tudi zunanji minister
Dimitrij Rupel, pripotoval v
Cleveland, kjer je zadel svoj
uradni obisk ZDA z ogle-
dom cerkva Sv. Marije Vne-
bovzete in Sv. Vida, v do-
mu upokojencev (4. St. Vi-
tus Village, op. ur. AD) pa
Je upokojenemu profesorju
Ediju Gobcu podelil prizna-
nje urada za Slovence po
Svetu.

Premier se je zahvalil
amerigkim Slovencem

Premiera Jan$o so v cer-
kvi Sv. Marije Vnebovzete
pri¢akali Zupnik Janez Kum-
Se, ki mu je razkazal cer-
kev, in Clevelandski Sloven-
¢, med katerimi mu je
€no od deklet v narodni
nodi prebralo tudi pozdrav-
N0 pesem, ki jo je napisal
Edi Gobec.

Delegacija se je nato
Preselila v cerkev Sv. Vida,
kier jo je pritakal Zupnik
Joie Boznar in po ogledu
Cerkve je sledila slovesna
Podelitev priznanja urada za
Slovence v zamejstvu in po
Svetu profesorju Gobcu za
“dolgoletno aktivno, preda-
10 ter znanstveno in razi-
Skovalno delo v kulturno in
Narodnostno  dobrobit  slo-
Venstva v ZDA in prispevek

Osamosvojitvi in priznanju
Republike Slovenije”.

e ——
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Podelitev je potekala v
domu za ostarele Sv. Vida,
kjer so delegacijo tudi po-
gostili z vecerjo.

Jan3a se je zbranim zah-
valil za vso podporo pri
osamosvajanju in pridobiva-
nju priznanja drZavnosti s
strani ZDA. Dejal je, da
so ameriski Slovenci zaslu-
Zni za to, da je resnica o
osamosvajanju Slovenije pri-
§la do tistih, ki odlogajo.
Prav tako se jim je zahvalil
za podporo pri demokrati-
zaciji Slovenije in za vstop
v zvezo NATO.

Profesor Gobec, ki pra-
znuje 80 let, je poudaril,
da je Se posebej vesel, da
je priznanje prejel iz rok
nekdanjega oporecnika, ki
ima izjemne zasluge za osa-
mosvojitev Slovenije in ob
tem Jan$i izroéil priloZnost-
no darilo. Gobec je opisal
tudi, kako je potekalo delo
ob iskanju podpore za pri-
znanje samostojne Slovenije
in med drugim posebej po-
hvalil generalnega konzula
Zvoneta Zigona in ga oz
nacil za najboljega sloven-
skega konzula v ZDA na-
sploh.

Predsednik Slovenije dr. Janez Drnovsek leta
2007 ne bo veé kandidiral - Med proslavo Dneva
drzavnosti za nekaj minut izgubil zavest

(Marjan Drobez, Novi glas, Trst, 6.VI.206) - Predsednik
drfave dr. Janez Drnoviek, ki Ze dalj ¢asa doZivlja in ute-
Meljuje svojo znalajsko in duhovno preobrazbo, kar naprej
Preseneta slovensko in mednarodno javnost. Njegove izjave,
,' $0 zmeraj dvoumne, nejasne in nasploh teZko nerazum-

5 Jive, ne dajejo odgovora na vpradanje, kakSne bodo njego-
Y€ resnigne namere v prihodnosti.

S pogovoru z direktorjem nacionalne televizije JoZetom
Moiino (Ur. AD: g. Mozina je sodeloval kot videograf pri
rotanovem lanskem projektu “Pozdravijena zemlja - Po po-
4 Mmucencev) je zatrdil da na predsedniskih volitvah v le-
3 _2007 ne bo ponovno kandidiral, “ker je bilo dovolj ura-
Nih funkcij, vodilnih poloZajev. Na vrhunski funkciji sem
leta 1989, ko sem bil izvolien za slovenskega clana
Predsedstva tedanje Jugoslavije. Nimam ve¢ politiénih ambi-
v prihodnosti se bom posvetil Gibanju za pravicnost
™ razvoj, morda pa bom napisal Se kak$no knjigo.”

(dalje na str. 15)

Odkrili spominsko
ploséo

Se pred JanSevim priho-
dom je veleposlanik Samuel
Zbogar v enem od cleve-
landskih  mestnih  parkov
sve¢ano odkril spominsko
ploi¢o o Slovencih, Jeffer-
sonu in ameri$ki deklaraciji
o neodvisnosti, ki je bila
prvi¢ postavljena leta 1976,
vendar so je wvmes uniili
vandali. i

Odkritja spominske plo-
8Ce, ki opozarja na dejstvo,
da je eden od piscev ame-
riske deklaracije o neodvi-
snosti Thomas Jefferson do-
bival ideje tudi iz tradicije
ustolievanja  karantanskih
knezov, se je v parku na
aveniji Lakeside udeleZil tu-
di Zvone Zigon skupaj s
predsednikom Sklada sloven-
sko ameriske dedis¢ine (Slo-
vene American Heritage
Foundation) Tonijem Hiti-
jem.

Za clevelandske Slovence
ta plod¢a po besedah ¢lana
amerike zvezne komisije za
ohranitev kulturne dedi$¢ine
na tujem Avgusta Pusta
predstavlja konkreten vir
ponosa. Na svefanosti so
poleg Zbogarja spregovorili
tudi mestna svetnika Joe
Cimperman in Michael Po-
lensek, ki sta oba poudar-
jala pomen tega, da je Slo-
venija edina med vsemi tu-
jimi drzavami v Clevelandu
ohranila svoj konzulat.

Uradni obisk se
nadaljuje

Premier Jansa sicer nada-
ljuje obisk Clevelanda naj-
prej z zajtrkom pri zvezne-
mu senatorju slovenskega
rodua Georgeom Voinovi-
chem ter Zupanom Frankom
Jacksonom. Po novinarski
konferenci v mestni hisi,
nad katero zaradi iztekajo-
¢ih se slovenskih dnevov
ob 15. obletnici samostoj-

(DALJE na str. 15)

iz Clevelanda in okolice

Letni piknik to nedeljo—

To nedeljo popoldne ste
vabljeni na vsakoletni piknik
Zupnije sv. Vida na Sloven-
ski pristavi. Zupnik JoZe
BoZnar bo daroval sv. ma-
o ob 12. uri v glavnem
paviljonu. Nato bo kosilo,
ves popoldan bo veselo
razpoloZenje, igral bo Joey
Tomsick orkester. Vstopni-
ne ni, pridite tudi vi!

Novi grobovi

ANTON LAVRISA

Umrl je 94 let stari An-
ton LavriSa, rojen v Slove-
niji, zanj Zalujejo Zena Ma-
rija, rojena TomaZi¢, otroci
Bernard, Anton M. (Marge),
Paul, Marija (Mirko) Kii-
stanc, Frank (Majdi), Marko
(Lisa), Theresa (John) Sab-
bath, Martina (Luan) Luu
in Peter (Jo Ann), 21-krat
stari oce, brat Marjance
(Slovenija), Ann Zimmer
(Kanada) ter Ze pok. Fran-
ce Ludvig, Marija Kralji¢
Per$in, Valentin in Rudolf.
Pogreb je bil 2. julija v os-
krbi Zeletovega zavoda s
sv. maSo v cerkvi Marije
Vnebovzete in pokopom na
Vernih du§  pokopali§cu.
Druzina bo hvaleZna za da-
rove v pokojnikov spomin
Misijonski Znamkarski Ak-
ciji, 17826 Brian Ave., Cle-
veland, OH 44119 ali pa
St. Mary Church Building
Fund, 15519 Holmes Ave.,
Cleveland, OH 44110.

Cirila Sluga

Umrla je 85 let stara
Cirila Sluga iz Stamforda,
Conn., prej zive¢a v Eucli-
du, rojena Kuret, vdova po
Bogoslavu, mati Leo-ta in
Roberta, 4-krat stara mati,
sestra Ze pok. Ivane Avcin
in Stefana Kureta, tega
Jacka Avcina in Frances
Ali¢. Pogreb je bil 29. juni-
ja v oskrbi Cosicevega za-
voda s sv. maSo v cerkvi
sv. Vida in pokopom na
Vernih du$ pokopali$cu.

John J. Perusek

Dne 7. julija je umrl 89
let stari John J. Perusek iz
Euclida, moZ Margaret, ode
Peggy Zirbes in MaryJoanne
Boresz, 2-krat stari oce, 1-
krat prastari oce, brat Elsie,
veteran 2. svetovne vojne,
v kateri je sluzil v ameriski
pehoti, zaposlen na posti
38 let, do svoje upokojitve.
Pogreb je bil 10. julija v
oskrbi ©  Brickman-Didonato
zavoda na 21900 Euclid
Ave. s sv. maSo v cerkvi
sv. Kristine in pokopom na
Vernih du§ pokopaliséu.

(DALJE na str. 16)

Lepo uspelo praznovanje—

V zadnjih tednih je bilo
v Clevelandu in tudi dru-
god po ZDA veé kar lepo
uspelih  prireditev ob pra-
znovanju 15. obletnice slo-
venske neodvisnosti. Precej
boste o njih brali v obeh
delih tega lista, ker smo
pa morali pripraviti Stevilko
za natis Ze v ponedeljek
popoldne, bo treba za po-
ro¢ila o nekaterih dogaja-
njih pocakati do naslednje
Stevilke. Sicer pa so v tej
Stevilki tudi zanimiva poro-
Cila. Vsekakor pa je umest-
no zelo iskreno destitati v
prvi vrsti gen. konzulu v
Clevelandu dr. Zvonetu Zi-
gonu za vneto zavzetost pri
prireditvah, prav tako nje-
govi asistentki domadinki
gd¢. Johanci Bajc ter 3e
kar ducatu in ve¢ predstav-
nikom lokalnih organizacij,
ki so se pri stvari zares iz-
kazali. ;

Piknik Slov. Sole sv. Vida—

V nedeljo, 23. julija, ima
Slovenska Sola pri sv. Vidu
svoj letni piknik na Sloven-
ski pristavi. Ob 12.30 bo.
sv. maSa. Takoj nato bo
servirano kosilo, ki bo za
odraslo osebo $12, za otro-
ka pa $6. Ob petih pop.
bodo igre za otroke, sledil
bo Se sreColov za kar lepa

darila. Za ples in zabavo
bo igral ansambel Veseli
Godci. Pridite!

Zahvala—

“Iskreno bi se rada zah-
valila vsem mojim prijate-
liem in znancem za posla-
na bodrilne kartice, cvetje,
za molitve in za male v
¢asu moje uspe$ne operaci-
je in okrevanja. Neizmerno
sem hvaleZzna dr. Bernardki
Jakomin, ki mi je dajala
vsestransko oporo v moji
bolezenski stiski.”

Nezka Tomc

Romanje v Lemont—

ZdruZena Oltarna drustva
bodo romala k Mariji Po-
magaj v Lemont 12. in 13.
avgusta. Cena romanja za
eno osebo je $115. Za vse
podrobnosti gl. dopis na
str. 12, za rezervacijo na
avtobusu pokli¢ite go. Ivan-
ko Mati¢ na 216-481-1514.

Podpora listu—

Dr. Margaret J. Goren-
Sek, M.D., Fort Lauderdale,
Fla., je darovala $100 v
podporo naemu listu.

G. Frank in ga. Helen
Jegli¢, Wadsworth, O., sta
darovala $65.

Ga. Marie Pivik, Cleve-
land, O., je darovala $30,
v spomin na Mary Marsi¢.

Iskrena hvala vsem!
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Cleveland: Ohranjanje korenin in ponosa

V Zdruzenih drzavah Amerike Zivedi Slovenci so dokaz, kako je kljub
dolgoletnemu izseljenstvu mogoce shranjati narodno pripadnost. Amerisko
mesto Cleveland v zvezni drzavi Ohio bo tako kar mesec dni povsem slovensko.

ANA MULLNER
Demokracija, 22.V1.2006

(Ur. AD: Ta dvostranski do-
pis je iz8el v omenjenem
liubljanskem tedniku. Po

vsebini teksta je jasno, kdo

Jje bil glavni informator novi-

narke. Dopis je posredovan

v celoti, le brez treh drugih

fotografij. Dalje, omeniti ve-
lja, da je dopis izSel pred

osrednjim praznovanjem 15.

obletnice slovenske neodvi-
snosti, kar je bil Slovenski

dan na Slovenski pristavi 24.

Junija in naslednji dan pa slo-
vesna sv. masa v cerkvi sv.
Vida, ki jo je daroval Skof

A. Edward Pevec, in Se pro-

gram v SND na St. Clairju, ki

Je sledil popoldne. Uposevati

Je treba tudi, da je dopis na-

menjen za javnost v
Sloveniji.

&

Ljubljana — Petega ju-
nija so se namreé¢ zaceli
Slovenski dnevi, s kateri-
mi bodo ameriski Slo-
venci mesec dni proslav-
ljali 15. obletnico osamo-
svojitve Slovenije.

V Clevelandu, ki velja
za tretje najvecje sloven-
sko mesto, saj v njem
Zivi okrog 80 tiso¢ Ame-
ricanov slovenskega rodu,
se je s Slovenskimi dne-
vi zacel najveéji projekt
slovenske skunosti v me-
stu po osamosvojitvi Slo-
venije. A pojdimo po vr-
sti in si najprej poglejmo
zgodovino slovenskega iz-
seljenstva v ZDA.

Val izseljevanja

Prvi Slovenci so se v
Severno Ameriko zaceli
preseljevati Ze okoli leta
1600, a do mnoZi¢nega
izseljevanja je prislo veé
kot stoletja pozneje.

V ¢asu Avstro-Ogrske
je bilo preseljevanje iz
kraja v kraj prepovedano
in tako so se v tistem
¢asu izseljevali ved¢inoma
izgnanci, vojni in drugi
ubezniki. Kasneje se jée
zatelo mnozi¢no izselje-
vanje v Ameriko, poveza-
no z misijonarskim de-
lom; leta 1912 je v Ame-
riki delovalo Ze 127 slo-
venskih misijonarjev, ki
so moc¢no pripomogli k
drustvenemu in kulturne-
mu Zivljenju v prvih slo-
venskih naselbinah.

Sicer pa je bilo dolga
leta tezko voditi evidenco
o Stevilu -~ Slovencev v
ZDA, ker so jih ameriski
uradi sprva uvr$éali med
Avstrijce, kasneje pa so
jih steli skupaj s Hrvati.

Pogled na del Clevelanda od 52-nadstropnega
Terminal Towerja (dolga desetletja je bilo najvisje
- poslopje med New Yorkom in Chicagom). Opozorimo
na zelo temno poslopje zadaj od Terminal Towerja;
to je ohijsko drzavno poslovno poslopje, ki nosi ime:
Frank J. Lausche State Office Building.

Zaradi posledic vojnih
grozot v Evropi je sredi
prejSnjega stoletja ZDA
preplavil nov val begun-
cev in izseljencev. V tem
¢asu je priSlo tudi najvec
Slovencev, predvsem poli-
tiénih  izseljencev. (Ur.
AD: Trditev zgoraj seve-
da ne drzZi. Dale¢ najvec-
Ji val slovenskih prijse-
ljencev v ZDA je prisel v
dveh, treh desetletjih pred
prvo svetovno vojno. Ka-
kor gotovo drugod v
tekstu, novinarka najbrz
ni pravilno razumela, kar
Je slisala, ker — zopet go-
tovo - ni imela vnaprejs-
njega konteksta za asi-
miliranje novih podatkov.)
Po letu 1953 je v ZDA
prispela le &$e pes$éica
ekonomskih emigrantov.

Ceprav so se Slovenci
tudi drugod po ZDA, se
je glavnina nastanila v
zvezni drzavi Ohio. Sle-
dijo ji zvezne drZzave Pe-
nsilvanija, Minnesota, Ko-
lorado in Florida, dru-
god pa je slovenskhi pri-
seljencev precej manj.

Medtem ko so prvi iz-
seljenci ved¢inoma Ziveli v
hudih Zivljenjskih razme-
rah, se je s prihodom
vedjega Stevila Slovencev
zacelo povezovanje v dru-

e

Songs

aMelodies
from Beautiful Slovenia.
Slovenian Radio Family

Stva, predvsem v okviru
ljubiteljske kulture. Tako
je v Clevelandu, ki je
med obema vojnama po-
stal sredis¢e ameriskih
Slovencev, Ze sredi prejs-
njega stoletja delovalo 19
pevskih zborov in 10
pevskih drustev. (Tu no-
vinarka v glavnem, de-
Jjansko pise o obdobju
pred prvo in tudi pred
drugo svetovno vojno, mi-
sli pa, da svoje navaja-
nje drZi za obdobje po
drugi vojni, kar pa drZi
le delno. Nato takoj zad-
ne navajati podatke, si-
cer precej zastarele, ki
se ticejo celotne sloven-
ske skupnosti v ZDA, ne
le Clevelanda. Ur. AD.)
Hkrati se je zacela ra-
zvijati tudi knjiZna dejav-
nost v okviru ¢éasopisnih
urednistev, v katerih so
bili uredniki slovenski
pisatelji. Kmalu so zacele
delovati tudi prve sloven-
ske Sole, ki so jih usta-
novili duhovniki, vzdrZe-
vali pa slovenski Zupljani.
Ustanavljanje  drustev

in klubov se je samo S$e
nadaljevalo; konec osem-
desetih je bilo 72 sloven-
skih domov, 38 cerkva,
delovalo je 9 izobraZeval-
nih ' ustanov, 24 pevskih

ED MEJAC
RDC Program Diréctor

WCSB 89.3 FM
RADIO HOURS:
Sunday 9-10 am
Wednesday 6-7 pm

2405 Somrack Urive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX

wEs: www,wesb.org

Vabilo na romanje v Lemont

CLEVELAND, O. - Kakor vsako leto ob tem ¢asu,
bomo tudi letos obiskali naso Marijo Pomagaj v Le-
montu. Ti dnevi so za nas ¢lanice in ¢lane Oltarnega
drustvo, SlomsSkovega kroZka in prijatelje vedno lepo
dozivetje. Marija Pomagaj nas vsako leto z ljubeznijo
sprejema, mi pa se zatekamo k njej z zahvalami in
prosnjami, da bi nas in nasSe druZine varovala in vo-
dila po pravi poti. Pridruzite se nam!

Na romanje se bomo odpeljali 12. avgusta ob 6.30
zjutraj. Avtobus nas bo ¢akal pri Euclid City Hall na

E. 222 cesti. Vrnili se bomo v nedeljo,

13. avgusta

zvecer, med 11. in 12. uro. Cena za voZnjo velerjo,

zajtrk in kosilo je $115 na osebo.

Ker ¢as hitro

bezi, vas lepo prosim, da ¢imprej posljete prijave in
plac¢ilo. Voznja za avtobus mora biti pla¢ana do 29.

julija.
Prijavite se pri: IVANKI MATIC
1874 Braeburn Park Drive
Euclid, OH 44117
Tel. - 216-481-1514
Ivanka Matié
drustev, 171 glasbenih  je, drustva, dobrodelne

skupin, 4 plesne skupine,
eno dramsko drustvo, iz-
hajalo je tudi 9 ¢asopi-
snih publikacij. DoseZki,
s katerimi bi se tezko
pohvalilo marsikatero slo-
vensko mesto, detudi s
trikrat ve¢ prebivalci.

Osamosvojitev
povezala

Ceprav so se v okviru
vseh delujo¢ih drustev
mnogokrat pokazala raz-
hajanja, predvsem politic-
na, med ameriskimi Slo-
venci ni nikoli prihajalo
do vedjih trenj.

AmeriSki Slovenci so
kljub Zivljenju prek ocea-
na z zanimanjem sprem-
ljali politiéno in druZbe-
no dogajanje v Sloveniji
in nemalokrat odigrali
pomembno vlogo pri po-
litiénih spremembah v pr-
votni domovini. Njihova po-
membnost je Se posebej
prisla do izraza v casu
osamosvajanje  Slovenije,
ko so pokazali veliko nave-
zanost na domovino. Belo
hiSo so zasuli s telefon-
skimi klici in pismi za
priznanje nove drzave.

Joseph Valencéi¢ je bil
koordinator akcije leta
1991: “Ko se je v Slove-
niji zacéela vojna, so se
nase organizacije povezale
v tako imenovane Zdru-
Zenje Ameri¢anov za Slo-
venijo. Izmislili smo si
telefonski maraton in do-
lo¢ili en dan, ko so vsi
Slovenci v Ameriki in vsi,
ki se zanimajo za Slove-
nijo, poklicali v Belo hiso
in sporoéili predsedniku
Bushu (ofetu sedanjega
predsednika), da mora
priznati samostojno Slo-
venijo."

V akcijo so se vkljuéi-
le vse slovenske organi-
zacije po Ameriki: Zupni-

zveze, pevka zdruZenja -
skupaj kar 850 drustev
in klubov po vsej Ameri-
ki. Toda to Se ni bilo
vse, pravi Valendic:

“Ob tem smo dva ted-
na vsak dan zbrali
10.000 podpisov in jih
poslali v Belo hiSo za
predsednika Busha, da
se bo na hitro pozanimal
za Slovenijo. V ¢asniku
Washington Post smo ob-

javili oglas prav teden
dni pred.: tem, ‘Ko  :sO
ZDA priznale Slovenijo

(7. aprila 1992). Bilo je
res lepo, vsi smo skupno
delali za eno stvar, za
Slovenijo.”

Slovenséina se
izgublja

Slovenci, ki so se iz
Slovenije izselii v ZDA,
so prva generacija ameri-
Skih Slovencev, Danes V
ZDA Zivi Ze cetrta ozZ.
celo peta generacija Slo-
vencev.

Pa mlajSe generacije €
¢utijo tak$no povezanost
z domovino kot njihovi
predniki?

Odnos priseljencev do
slovens¢ine morda $e naj-
bolj slikovito opisuje ¢a-
sopis Prosveta. Tiskati SO
ga zacteli pred 85 leti in
je kot dnevnik izhajal V
celoti v slovenskem jezi-
ku. Danes izhaja na S5ti-
rinajst dni, v slovens¢ini
pa je le Se ena stran.

“Nove generacije s¢aso-
ma niso imele nikogal
ve¢, ki bi jih nauéil g9
voriti slovensko, zato S€
jezik poéasi izgublja,”™ me€
ni  urednica slovenské
strani v Prosveti Vida
Kosir.

“Da res znajo slover”
sko, jih je morda nekal
tiso¢, nekateri morda 3¢

(DALJE na str. 13)
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Cleveland: Ohranjanje
korenin in ponosa

(nadaljevanje s str. 12)

Poznajo kaksSno besedo,
pPocasi pa se slovenséina
Izgublja; novi rodovi se
Je ne uéijo. Druga gene-
racija se je Se udila slo-
vensko, tretja ali cetrta
P e yes,”

Kljub temu pa predv-
Sém zanimanje za prire-
ditve naraséa, prav tako
je veéina slovenskih dru-
Stev ohranila pomembno
Vlogo pri ohranjanju slo-
venske kulture. Verjetno
najboljsi dokaz, da med
ameriSkimi Slovenci do-
movina Slovenija $e zda-
le¢ ni pozabljena, so Slo-
venski dnevi, prireditev,
ki bo te dni v Clevelan-
du dosegla vrhunec.

Slovenija v malem

Ko je pred mestno hi-
S0 v Clevelandu 5. junija
Zaplapolala slovenska za-
Stava, so se uradno za-
¢eli Slovenski dnevi. Rde-
¢a nit Stevilnih Kkulturnih
dogodkov je praznovanje
15-letnice slovenske drza-
Vnosti. Uvodna slovesnost
V clevelandski mestni hi-

§i je samo dokaz veg,

kako pomembna je slo-
Venska skupnost za me-
Sto Cleveland, ki ga je
tudi pomagala ustvariti.

To je tudi potrdil slo-
venski mestni svetnik z
najdalj$im stazem Michael
Polengek. Proslava je po
Hjegovem mnenju prizna-
Nje prispevka slovenske
Skupnosti v Clevelandu,
ki je imela vedno trdno
Vez s Slovenijo in njeno
Prestolnico.

Iz vrst slovenske skup-
Nosti izhaja tudi ve¢ ugle-
dnih politikov, med kate-
fmi sta zvezni senator
Genrge Voinovich in po-
kojnj Zzupan Clevelanda,
8uverner Ohia in zvezni
S€nator Frank Lausche,
PO katerem se imenuje

nekaj objektov v me-
St (gl prilozeno fotogra-
fijo, op. ur. AD).
O pomembni vlogi slo-
Venske skupnosti je v
teh dnen govoril tudi ge-
"€ralni konzul v Clevelan-
QU Zvone Zigon, ki mu
€V osmih mesecih, koli-
°f je na tem polozaju,
USpelo pridobiti naklonje-
208t - veeh " Slovencev ¥
levelandy, v svojem na-
5:;;‘;"11 se je posebej zah-
Organizacijskemu od-

Tu Slovenskih dnevov.
se:rEdStavmk zveznega
e :ltorja Voinovicha pa

Ovenskemu veleposla-

niku v ZDA Samuelu
Zbogarju izroéil posebno
poslanico senatorja kot
priznanje slovenskega pri-
spevka razvoju Clevelan-
da.

Osrednja prireditev v
okviru Slovenskih dnevov
se bo (je) zacela 25. ju-
nija z maso v slovenski
cerkvi sv. Vida, nadalje-
vala pa z odkritjem spo-
minske plos¢e (fo je od-
padlo, op. ur. AD), kul-
turnim programom in po-
kusino slovenskih vin.

Enomeseéno praznova-
nje se bo (je) sklenilo 7.
julija z odkritjem preno-
vljene spominske plosée
v mestnemu parku.

Ur. AD: V sklopu pra-
znovanj je bil Se nastop
veleposlanika Zbogarja v
clevelandskem City Clubu
in obisk predsednika vla-
de Janeza Janse v. Cle-
veland. To slednje ni ob
poroc¢anju novinarke bilo
Se znano.)

Ob tako mnozZi¢nem
proslavljanju rojstva slo-
venske drZave pa bode v
ofi dejstvo, da so tako
Slovenski dnevi kot tudi
ameriSki Slovenci v nasi
domovini mnogokrat pre-
cej zapostavljeni. Kot pri-
mer lahko navedemo dej-
stvo, da je o aktualnem
dogajanju v Clevelandu
poroc¢alo zanemarljivo Ste-
vilo slovenskih medijev,
tisti pa, ki so o njem
poroc¢ali, so to storili
precej na kratko.

Prav tako je kar mal-

ce ironi¢no, da na tisoce
kilometrov strani potom-
ci Slovencev z vedjim ve-
seljem proslavljajo pra-
znik slovenske drzavno-
sti, kot to poénemo v
domovini.

Drzavljani Slovenije bi
se lahko v marsi¢em
zgledovali po rojakih, ki
Zivijo po svetu, ne pa da
nanje mnogokrat pozab-
ljamo. Primer za to so
nedavne polemike glede
drzavne proslave ob dne-

vu drZavnosti, spri¢o ka- -

terih je praznovanje roj-
stva slovenske drZave le
Se drugotnega pomena.
Prav tako v Sloveniji
samostojnosti drZave naj-
brz nikoli ne bomo pra-
znovali kar ves mesec.

(Ur. AD: V kolikor bom
opazil druga porofanja v
slovenskem tisku o tem
praznovanju, ki se mi bo-
do zdela zanimiva, jih
bom tudi skusal ponati-
snitl.)

Mitja Rib

GASPER BLAZIC
DEMOKRACIJA,
(Ljubljana, 8. VL. 2006)

S
Kaj dolo¢a ustava?

Lani sprozZeni kazenski
postopek proti nekdanje-
mu majorju Ozne Mitji
Ribi¢i¢u zaradi njegove
vloge pri poboju veé¢ kot
200 ljudi o¢itno dobiva
nove obrise, saj je Ribi-
¢i¢ v ponedeljek, 5. juni-
ja, v spremstvu odvetnika
dr. Petra Ceferina znova
stopil pred sodisce.

Kot je pojasnil Ceferin
(Ribi¢i¢ je na sodisce pri-
Sel in ga tudi zapustil
brez komentarjev), naj bi
bil Ribié¢i¢ preiskovalni
sodnici prebral le svojo
izjavo, medtem ko je vr-
howno drzavno tozilstvo
sodiséu predlagalo, naj
ustanovi posebno skupi-
no zgodovinarjev, ki bi
raziskala zadevo.

Preiskovalna sodnica se
mora seveda odloé¢iti, ali
bo uvedla preiskavo ali
ne. Sicer pa se je Ribidi-
¢ev odvetnik osredinil zla-
sti na pravna vprasanja,
ali je sploh mogoce sodi-
ti Ribi¢i¢u, saj slovenska
ustava dolo¢a, da ne
sme biti nihée kaznovan
za dejanje, za katerega
zakon ni doloédil, da je
kaznivo, in zanj ni pred-
pisal kazni, Se preden je
bilo storjeno.

Podobno stalis¢e je ze
lani zavzel dr. Ljubo Bav-
con, vendar pa haaSka
konvencija dolo¢a, da
omenjeno nacéelo ne velja,
te gre za dejanja, ki so
bila v ¢asu, ko so bila
storjena, kazniva po splo-
$nih nadelih kazenskega
prava.

Po Ceferinovih besedah
si haasSka konvencija in
slovenska ustava v tem
nasprotujeta, mednarodne
pogodbe, ki jih ratificira
slovenski parlament, pa
so ustavi podrejene.

Skrivnosten kombi

Dr. Ceferin je v svo-
jem nastopu po zasliSanju
med drugim izrekel Kkriti-
ko na racun policije in
Sove, ¢e§ da izvajata hud
psiholoski pritisk na nje-
govega Kklienta. Po njego-
vih besedah naj bi bil v
blizini Ribic¢i¢evega stano-
vanja ves c¢as, odkar je
Ribi¢i¢ prejel zahtevo za
preiskavo, kombi, ki naj
bi bil last ministrstva za
notranje zadeve. Na dan
zasliSanja pa naj bi bil
kombi skrivnostno izginil.

IC

4

ic konéno na sodiséu

Ribi¢i¢ stanuje v nepo-
sredni blizini Policijske
uprave Ljubljana, zaradi
¢esar viri na ministrstvu
za notranje zadeve zavra-
¢ajo takSne obtoZbe, saj
naj bi bila policijska vo-
zila ves ¢as parkirana v
neposredni bliZzini, sum
o opazovanju Ribi¢i¢a pa
se je pojavil Sele zdaj,
ko se je Ribi¢i¢ znaSel
pred sodi$é¢em.

Tako se postavlja vpra-
Sanje, ali ne gre za tak-
tiko Ribi¢i¢evega odvetni-
ka, da bi odvrnil pozor-
nost od bistva ovadbe in
morda na ta nadin na
sodni proces proti Ribi-
¢iéu oznacil za politicno
zaroto.

Zdenka Kidrié¢
ovadena

Predstavnika Liberalne
stranke Vitomir Gros in
Danijel Malen$ek sta pred
kratkim na generalno dr-
Zavno tozilstvo vlozila ka-
zensko ovadbo zoper ne-
kdanjo voditeljico Varno-
stno-obvesc¢evalne sluzbe
(VOS) Zdenko Kidrié. Po
Grosovem in Malensko-
vem mnenju naj bi bila
Kidri¢eva (danes kot upo-
kojenka Zivi v Ljubljani),
omenjeno kaznivo deja-
nje storila med drugo
svetovno
njej, ko je VOS pod nje-
nim poveljstvom pobila
Stevilne civiliste. (Veé v
naslednji stevilki, ur. AD.)

Kot je znano, je ze la-
ni izbruhnil manjsi skan-
dal v zvezi s primerom
Ribi¢i¢, in sicer zaradi
objave polnega imena in
priimka osumljenca, za-
radi ¢esar so letele obto-
Zbe na racun notranjega
ministra Dragutina Mate-
ja in celo na predsednika
vlade Janeza Janse, ¢es
da je on tisti, ki je de-
jansko pripomogel, da se
je zacel kazenski posto-
pek proti Ribi¢i¢u. Po ne-
katerih namigih pa naj

vojno in po

bi se izvajali pritiski na

usluzbence kriminalisti¢ne

policije, ki se ukvarjajo

z raziskovanjem povojnih

pobojev.

Bo sploh dogakal konec
sojenja?

Veliko vpra$anje pa je,
ali bo Mitja Ribi¢i¢ glede
na visoko starost - do-
polnil je Ze 87 let -
sploh doc¢akal konec so-
jenja, saj naj bi po na-
vedbah odvetnika bolehal
za rakom na prostati, bo-
lezen pa naj bi se mu
bila razsirila na kosti.

Kljub temu slovenskega
pravosodnega sistema niti
morebitno  nedokoné¢ano
sojenje ne odvezuje od
dolZznosti, da raziSée eno
najtemnejsih strani slo-
venske zgodovine. Vpra-
Sanje pa je, ali se bo to
zgodilo, saj je dosedanja
praksa' pokazala, da so
zloéini komunistiéne obla-
sti za pravosodje oditno
prevelik zalogaj in da bo
vedno mogoée najti prav-
ne luknje, ki bodo nosil-
ce komunisti¢nih zloé¢inov
oprale vsakrsne Kkrivde.
S tem bi se zlodini rela-
tivizirali, po drugi strani
pa bi to pomenilo vnovi-
¢en umor Zrtev revolucije.

Celotna zadeva bo tako
prepuséena le moralni
(ob)sodbi, o ¢&emer pa
slovenska javnost o¢itno
ne bo dosegla konsenza,
saj so za del javnosti
komunistiéni poboji  se
vedno “legitimen obra¢un
z izdajalci”, kazenski po-
stopek proti Ribi¢i¢u pa
predvsem politiéni obra-
cun.

Drugo vprasanje pa je
seveda osebni odnos osu-
mljenca (in drugih Se zi-
ve¢ih protagonistov revo-
lucionarnega nasilja) do
svojih dejanj. Doslej sta
javno obzZalovanje v zvezi
8 svojo preteklostjo izra-
zila le Zdenko Zavadlav
in Albert Svetina-Erno. =

Seznanjajte nase

bralce z aktivhnostmi
vasih drustev
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LEMONTSKI ODMEVI

P. Bernardin Susnik

Prazniki, ki slede Veli-
ki noéi, so se letos pote-
gnili precej dale¢ v junij,
saj je bila Velika noé¢
bolj pozna. Tako so se
praznovanja zakljudila s
praznikom Srca Jezuso-
vega 23. junija, temu pa
je neposredno sledil kres.

V juliju pa se bogo-
sluzje nekako umiri po
spomladanskih praznova-
njih in se kot mirna re-
ka vernosti sprosti v vr-
sti navadnih nedelj, ki
segajo tja do adventa. Z
bogosluznega vidika torej
mesec julij nima nobenih
posebnih praznikov.

Sicer pa je julij sedmi
mesec gregorijanskega ko-
ledarja, z 31 dnevi. Ime
je dobil po rimskem dr-
zavniku in zadetniku ce-
sarstva Juliju Cezarju
(100-44 pr. Kr.), ki je
uredil tudi koledar in se
je po njem imenoval juli-
janski.

Bil je v veljavi do leta
1582, ko ga je reformiral
papez Gregorij XIII. in je
v veljavi 8e danes ter se
po njem imenuje gregori-
janski.

Starega julijanskega ko-
ledarja, ki =zaradi svoje
neto¢nosti zamuja, se Se

V BLAG SPOMIN

SESTE OBLETNICE
NASEGA DRAGEGA MOZA,
ATA IN STAREGA ATA

Poldeta Zupancic
ki je v Gospodu zaspal
7. julija 2000.

Sest let je minilo, ko si nas
zapustil in Te ve¢ med nami ni.
Toda ljube¢ spomin je na Te,
dragi, in ostal bo§ nam
do konca dni.

Zalujoéi: Zzena Rezka

héerka Anica, moZz Michael
Mark
Gregor z zeno Christine —
héerka Stephanie
héerka Rezka, moz Bill,
otroci Tracy, moz Pat,
Jackie, Michelle, Nathan
héerka Cilka in héerka
Angela ter moz Greg
sin Leo, héerka Megan
in sin Joel
sin Stanley, Zena Carol
in sin Ryan

vedno drZze pravoslavni,
zato sta njihov boZi¢ in
Velika no¢ cela dva ted-
na za nasimi. Zanimivo
pa je, da so latinsko ta
mesec imenovali Quintilis,
Ker' je = bil" peti - mesec
rimskega koledarja, v
‘katerem se se je leto za-
¢elo z marcem.

Pretekli meseci so bili
deloma omenjeni Ze v
prejsnjih  Stevilkah. Za
maj, ko smo kar uspe-
$no praznovali nedeljske
$marnice, naj dodamo Se,
da je na materinski dan
14. maja pri petih litani-
jah in pri masi prepeval
oktet Vrnica iz Nove Go-
rice, ki je popoldne nas-
topil tudi v Kulturnem
centru.

Posebna zanimivost so
bila letosnje Smarnice -
pri tem pa ne mislim na
poboznost, ampak na ro-
ze, po katerih je poboz-
nost dobila ime. Ze ne-
kaj let zapored smo jih
v gozdiéu ob lurski votli-
ni v prvi polovici maja
pogresali, saj so se raz-
cvetele Sele proti koncu
maja. Letos pa so bile
kljub izrazito hladnemu
vremenu Ze kmalu v za-
¢etku meseca v polnem
cvetju, pa $e moéno so
se razrasle, da jih je bi-
lo res veliko. Zasluge za
to ima Stane Anzeljc, ki
jih je lepo oplel in resil
plevetne nadloge. ;

Julij je v Sloveniji tu-
di mesec novih mas. Zal
v trenutku, ko nastaja ta
Stevilka, 8e nimamo po-
ro¢ila o Stevilu letosnjih
novomasnikov. Bo mora-
lo pa¢ pocakati za avgu-
stovo S$tevilko. Kljub te-
mu pa vsem novomasni-
kom Ze zdaj Zzelimo, da
bi ostali zvesti svojemu
poklicu
njem spremljal Bozji bla-
goslov.

V mesecu juniju smo
(prav tako kot v maju)
zvesto prizigali lucke, ka-
kor ste jih naro¢ili v svo-
jih pismih.

V leto$njem juliju sta
napovedani samo dve ro-
manji: 16. julija je ro-
manje Slovenske Zenske
zveze, 30. julija pa Dru-
stva sv. Ane §t. 170 KS-
KJ.

Godujeta meseca julija
p. Metod Ogorevc v Le-

montu (5. julija) in p.
Krizolog Cimérman Vv
New Yorku (30. julija).

Naj ob godovnem datu-
mu p. Metoda opomnimo,

in da bi jih v

da v Ameriki praznuje-
mo sv. Cirila in Metoda
14. februarja, Slovenija
pa je ohranila praznova-
nje na stari datum 5.
julija.

Umrli so meseca julija:
br. Bonifacij Dimnik (9.
julija 1967), p. Klavdij
Okorn (11. julija 1979),
p.- Edvard Gabrenja (18.
julija 1972) in p. Bazilij
Valentin (v Avstraliji, 26.
julija 1997). Naj v miru
pocivajo!

Leto$nji maj je bil iz-
redno hladen in se je
vreme otoplilo Sele zad-
nje dni. Menda bo drza-
la dolgoroé¢na napoved, ki
je v zacetku letoSnjega le-
ta napovedala dolgo zi-
mo, ko se bo mraz po-
tegnil Se dale¢ v maj, za
njim bopa hudo vroce
poletje.

Pri vseh teh podnebnih
spremembah, ki smo jim
prica v zadnjih letih, se
¢lovek vprasa, ali so to
res samo ciklusi spre-
memb, ki se v stoletjih
in tiso¢letjih ponavljajo
na nasem planetu, ali pa
ima svoje prste zraven
tudi ¢lovek, ki ga je Bog
sicer postavil, da bi na-
ravo ¢uval in ji gospoda-
ril, jo pa namesto tega
zlorablja in unicuje.

S e S R e R )
vV LJUBEC SPOMIN

Ob osmi obletnici,
odkar Te je Bog poklical
v veino Zivljenje
20. julija 1998.

m‘ﬁ : '. ..
Lojze Bajc
Osem let je Ze minilo,
odkar Te ve¢ med nami ni,
toda ljube¢ spomin na Tebe,

dragi....

ostal bo nam do konca
nasih dni.

Lahko naj Te zemlja krije,
spavaj mirmo in sladko,
lu¢ nebeska naj Ti sije,
mir in pokoj naj Ti bo.

Zalujoéa druZina:

Zena Maria

héere Danica, Marijana,
Karolina z druZinami,
in Johanna

sin Andrej z druzino
vnuki in vnukinje

sestri Ivanka in Ana
v Sloveniji

in ostali sorodniki

Eno je gotovo: z nara-
vo se ni mogoce igrati,
ker se za vsako zlorabo
hudo mascéuje. Sem spa-
da tudi povecano Stevilo
hurikanov, ki so Ze lani
prizadeli nekatera obmoc¢-
ja Zdruzenih drZav, so
jih pa za letos napoveda-
li e ve¢. Od njih imajo
korist samo naftni mo-
gotci, ki so to napoved
brz pograbili kot vzrok,
da so spet dvignili cene
bencina.

Posebna koledarska za-
nimivost, ki se za¢ne ju-
lija in sega v avgust, so
pasji dnevi. Dandanasnji
so pasji dnevi oznaka za
najbolj vroc¢e poletne dni,
ko ljudje recejo, da je
“pasje” vroce. Marsikdo
v pratiki poiS¢e narisane-
ga psa, ki 23. julija gle-
da v desno in 23. avgu-
sta v levo, kar je znak
za zacetek in konec pas-
jih dni.

Kaj pa v resnici pasja
znaka pomenita, malokdo
ve. Po dvajsetem juliju
zaéne na jutranjem nebu
s soncem vred vzhajati
zvezda Sirij - Sirius, ki
je Ze po verovanju starih
Rimljanov prinasala ne-
sre¢o ljudem, zivalim in
posevkom.

Zvezdo Sirij so imeno-
vali “pasja zvezda”, ker
naj bi v tistem ¢éasu imeli
mo¢ psom podobni de-
moni, ki naj bi Skodovali
vsemu zivemu na zemlji.
Ko pasja zvezda Sirij na
svoji poti vzporedno s
Soncem spet zatone, je
pasjih dni 23. avgusta
konec.

Zvezdo Sirij, ki je ena
najsvetlej$ih na nasSem
nebu, je mogoce videti
v omenjenem ¢asu tik
pred zacetkom dneva niz-
ko na severovzhodnem
nebu (¢e nimate smole
kakor mi v Lemontu, ki
je zaradi odseva chica-
Skih lué¢i sploh ne more-
mo videti).

Stirje tedni pasjih dni
so tudi v srednjem veku
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veljali za nesre¢no dobo.
Ponekod so v pratikah
vedno gledali, kako sta
obrnjena psa. Ce sta bila
obrnjena na =zacetku in
na koncu pasjih dni
drug proti drugemu, SO
ljudje sklepali, da bo Vv
tistem ¢asu pretila huda
ura s toto, ¢e pa sta bi-
la oba psa obrnjena Vv
isto smer, nevarnost ne-
urja ni bila tako velika.

Seveda pa zvezda Sirij,
ki so jo Ze stari Egipca-
ni imenovali Pes, ni pov-
sod veljala za nesrec¢no.
V Egiptu so se njenega
vzhajanja veselili, ker so
se takrat zacenjale Nilove
poplave, ki so bile bist-
venega pomena za egip-
¢ansko letino, saj tam
dezja ne poznajo. Ce je
bila poplava prenizka, je
to pomenilo pomanjkanje
in lakoto. Nil je bil na-
mre¢ prinasal s seboj iz
abesinskega gorovja rodo-
vitno blato, ki ga je ob
poplavah odlozil na egip-
¢anskih poljih, tako da
tam gnojenja sploh niso

poznali.
Medeni piknik bo na

zadnjo nedeljo v avgustu,
torej 27. avgusta. Tako
bomo praznovali tudi ob-
letnico kronanja lemont-

- ske Matere BoZje, teprav

je bila prava obletnica
kronanja Ze 27. junija.
Ob tej priliki se priporo-
¢amo za odkup sreck, ki
so po $1. Na kupone iz-
piSite svoja imena in na-
slove ter nam jih posljite
nazaj, glavni del srecke
pa obdrzite.

(Vabila in srecke sO
ze bila odposlana vsem,
ki so na naSem sezna-
mu).

AVE MARIA
Julij 2006

s o R 1 L
V BLAG SPOMIN

ob deveti obletnici naSega
dragega, nepozabnega moZa
in odeta

Milana Dovic

Oh! usoda, Ti nemila,

ves zaklad si nam razbila.

Kar nam je najljubse bilo;

srce naSe je izgubilo.

Tvoji Zalujodi:

Zzena Milenca

sin John

héerka Anna Maria MO
risson in moZ Brian t?ff.
vnukinja Jillian; vnuk Er®
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Premier Janez Jansa na
obisku v Clevelandu in ZD

(NADALJEVANJE S STR. 11)

nosti e vedno plapola slo-
venska zastava, se bo Jan-
$a v slovenskem Narodnem
domu sredal s predstavniki
slovenskih ustanov. (Ur. AD
= To se je tudi zgodilo; upo-
Stevati je treba, da je bil ta
dopis posredovan zgodaj zju-
traj v soboto, §e pred do-
godki, ki so se vriili v sobo-
to, ta AD pa je morala biti
Pripravljena za tisk Ze v po-
nedeljek popoldne.)

Sledil bo obisk Sloven-
ske pristave pri Clevelandu,
nato pa Se pot v Pennsyl-
‘Vanijo, kjer se bo Jan3eva
delegacija udelezila tradicio-

Nalnega praznovanja Slo-
vVenefest v  rekreacijskem
centru  Slovenske narodne

podporne jednote (SNPJ) v
Enon Valleyju.

Jansa bo tam izroéil pri-
Znanje muzeju kulturne de-
dis¢ine ter se srefal z vo-
dilnimi predstavniki SNPIJ
in drugih organizacij, nakar
e delegacija seli v Washing-
ton, kjer se bo JanSa v
ponedeljek v Beli hiSi sre-
¢al s prredsednikom ZDA
Georgeom Bushem.

Washinton Times o
obisku iz Slovenije

Casopis Washington - Times

v sobotni izdaji (tj. 8. juli-
ja) objavlja prispevek o obi-
sku iz Slovenije, premier
Jan§a in ameriski predsed-
nik pa naj bi se po pisanju
Casnika pogovarjala o na-
Predku, ki ga je ga “bal-
kanska” (besedo je v okle-
'Paj in kurzivne ¢&rke dala
agencija STA, ur. AD) dr-
Zava dosegla od razglasitve
- Deodvisnosti od Jugoslavije
Pred 15 leti.

Pri tem navaja besede
Namestnice veleposlanika v
ZDA Miriam Moi#gan, ki
Pravi, da je Slovenija model
% drzave v regiji, ki je v
Zadnjih nekaj letih potrdila,
A jemlje svoje clanstvo v
&ezi NATO in EU kot
O_ngVOrnost, da prispeva k
Iftvi meja demokracije, sta-
llnosti in napredka.

MozZganova je tudi pou-
darila, da od JanSevega obi-
ska prihaja v pomembnem
simboli¢nem ¢asu, ko se je
ravno konéalo proslavljanje
15. obletnice neodvisnosti in
izjemne tranzicije v ucinko-
vito demokracijo ter cveto-
¢o gospodarstvo.

Washington Times piSe,
da je 47-letni JanSa eden
od nove generacije balkan-
skih voditeljev, ki se je bo-
ril proti avtoritarnemu jugo-
slovanskemu reZzimu kot Stu-
dentski aktivist v poznih 80.
letih prejnjega stoletja. Nje-
gova aretacija leta 1988 je
sprozila Siroke demonstraci-
je za demokracijo.

Casopis omenja, da gre
za JanSev prvi obisk v Wa-
shingtonu, odkar je novem-
bra 2004 postal premier,
sicer pa se je z Bushem
ze srecal kot obrambni mi-
nister leta 2001, ko je
Bush obiskal Slovenijo na
vrhunskem srecanju z rus-
kim kolegom Vladimirjem
Putinom.

Casopis omenja tudi, da
je Slovenija priznana kot
najbolj uspeina od Sestih
nekdanjih jugoslovanskih re-
publik. Indeks gospodarske
svobode fundacije Heritage
in Casopisa Wall Street Jour-
nal iz letosnjega leta Slove-
nijo uvri¢a na 38. mesto
med 161. drzavami.

Indeks pravi, da je Slo-
venija med najbolj napred-
nimi drzavami, ki so se le-
ta 2004 pridruzile EU. Ca-
sopis omenja tudi, da je
Slovenija poslala Stiri voja-
§ke indtruktorje v Irak in
22 vojakov v Afganistan,
prav tako pa tudi 34 voja-
kov na Kosovo in 200 vo-
jakov v Bosno in Hercego-
vino. ®

Dr. JANEZ DRNOVSEK

(NADALJEVANJE S STR. 11)

Drzavni poglavar od-
lo¢no zatrjuje, da bo s
prenehanjem svojega man-
data odsel iz politike, to-
da njegovi privrZenci in
tudi politiéni nasprotniki
ugotavljajo, da bo v poli-
tiki Se zmeraj dejaven,
tudi vpliven, morda le
posredno, ker prestiza,
ugleda in izkuSenj dr.
Drnovska pa¢ ne bo mo-
gote izni¢iti. Tudi zato,
ker bo mnjegovo Gibanje
za pravitnost in razvoj,
ki je formalno -civilno
druzbena formacija, Cce-
dalje bolj dobivalo tudi
politiéni pomen in razse-
Zznosti, morda celo znacaj
in podobo prave politi¢ne
stranke.

Drzavni poglavar pa
ohranja svojo politiéno
dvoumnost. Drugi sloven-
ski mediji so namre¢ za-
molé¢ali, da je v omenje-
nem pogovoru 2z direk-
torjem TV Slovenija Jo-
zetom Mozino pritrdilno
odgovoril na domnevo,
da bi rad postal duhovni
voditelj Slovenije.

V nekem drugem inter-
vjuju, za ¢asnik Dnevnik,
je predsednik dejal, da
so mu najbliZzji taoisti¢ni
misleci, vendar pri tem
izvor svojih nazorov raz-
laga pragmati¢no in jedr-
nato. Gre za skupek filo-
zofije, zivljenjskih pogle-
dov in tudi zdraviteljstva.
Na vprasanje, koliko sve-
tovnih voditeljev razmislja
podobno kot on, je od-
govoril “da nobeden, na
zalost”.

Izgubil zavest na javni
prireditvi

Predsednik drzave je v
soboto, 24. junija, med

Z Amerisko Domovino ostajate na teko¢em

z dogajanjem v nasi slovenski skupnosti

ter s celotnim slovenskim svetom!

ve¢erno proslavo Dneva
drzavnosti na trgu repu-
blike za nekaj minut iz-
gubil zavest. Ko se je
opomogel, je zavrnil zdrav-
nisko pomoé¢. Odpeljali
so ga domov v Zaplano.

Kot je 2znano, je dr.
Janez Drnovsek pri pre-
magovanju bolezni (op. ur.
AD: rak) 3el svojo pot
in se pri tem odpovedal
uradni medicini in tudi al-
ternativnemu zdravilstvu.

V nekaterih ¢asnikih
pa so ob omedlevici na
proslavi na trgu republi-
ke zapisali, “da glede na
funkcijo, ki jo opravlja,
ima javnost pravico vede-
ti, kako trdnega zdravja
je predsednik Slovenije”.

Barbara Brezigar mozna
kandidatka za mesto
predsednika drzave

v letu 2007

Polititne stranke se
medtem pripravljajo na
bliznje lokalne volitve,
vkljuéno z volitvami Zu-
panov, in na predsedni-
ske, ki bodo leta 2007.

Po ugotovitvah nekate-
rih  javnomnenjskih razi-
skav, bi bila na volitvah
za predsednika drzave
najbolj uspesna dr. Janez
Drnovsek in Milan Kuéan.
Oba pa se umikata iz
aktivne politike.

Med kandidati za naj-
vijo predstavnisko funk-
cijo spet omenjajo Bar-
baro Brezigar, generalno
drzavno tozilko, ki ima
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v Sloveniji veliko privr-
Zzencev. O mozZnosti kan-
didature za predsednico
drzave Barbara Brezigar
Se moléi.

Slovenska viada
predlaga strozji
zakon proti
kajenju

Trst — Slovenska vla-
da je pripravila strozja
dolo¢ila o kajenju v jav-
nosti. O spremembah us-
treznega zakona bo kma-
lu razpravljal tudi parla-
ment.

Po predlogu ministrstva
za zdravje bi prepovedali
kajenje v vseh zaprtih
prostorih, kar pa je spro-
Zilo ugovore zlasti zaseb-
nih gostincev. Le-ti se
namre¢ boje, da bi pre-
poved kajenja povzrocila
manjsi obisk gostov in s
tem znizala promet in
dohodke.

Ob tem pa je Bolnini-
ca za pljuéne bolezni na
Golniku postala eden iz-
med svetovnih centrov pri
izvajanju mednarodne ra-
ziskave Eclipse o Skodlji-
vosti kajenja. Analizirala
bo slovenske kadilce.

Raziskava, ki jo finan-
cira farmacevtsko podjetje
GlaxoSmithKline, vkljucu-
je 150 bolnikov, trajala
pa bo .najmanj tri leta.
S tem naj bi Slovenija
pomembno prispevala k
spoznavanju mehanizmov
nastanka in napredovanja
kroniéne obstruktivne
plju¢ne bolezni, ki v Slo-
veniji ogroza okoli 50.000
bolnikov, ve¢inoma dolgo-
letnih kadilcev.

Novi glas, 15.V1.2006

AVE MARIA

Verski meseénik izda-
jajo v Lemontu. Naslov
je: Ave Maria Printery,
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ZDA 820, izven ZDA
pa $25.

Prijatel’s Pharmacy

1l St. Clair & E. 68 St.  361-4212

IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZARACUN POMOCI

DRZAVE OHIO - AID FOR

THE AGED PRESCIPTIONS




16

AMERISKA DOMOVINA, JULY 13, 2006

- Duhovnik Karel Pecovnik

Ljubljana - Pecovni-
kovi, Kapusovi in Marol-
tovi so v Druzini st. 24
dne 11. junija objavili os-
mrtnico o svojem sorod-
niku, duhovniku Karlu
Pecovniku, konzistorial-
nem  svetovalecu  saint-
cloudske $kofije v Minne-
soti in  soustanovitelju
Slovenika v Rimu. Prav
je. da se objavi Se njego-
vo zivljenje in delo.

V. petek. 2 Junija. e
v 90. letu starosti v kra-
ju Parkers Prairie v Min-
nesoti, umrl izseljenski
duhovnik Karel Pecovnik.

Rodil se je 29. sep-
tembra 1916 na Vran-
skem. Po osnovnem So-
lanju v domacem Kkraju
je obiskoval klasi¢no gi-
mnazijo v Mariboru, in
sicer kot gojen'ec Knezo-
skofijskega dijaskega se-
meniséa Maximillianum -
Victorinum v Mariboru.

V duhovnika je bil po-
svecen 4. marca 1944 v
ljubljanski stolnici kot
bogoslovec diakon takrat-
nega mariborskega bogo-
slovia v Ljubljani. Leto
dni je bil semeniski du-
hovnik v Ljubljani. Prve-
ga maja 1945 je odSel v
Avstrijo.

Najprej je deloval kot
duhovni pomoénik v Zup-
niji Keinbach v sekovsko-
graski Skofiji, nato pa v
raznih  Zupnijah  krske
Skofije: Maria Elen, Pod-
gorje, Celovec.

Oktobra 1949 je odsel
v ZDA in tam deloval na
ve¢ zupnijah Skofije Saint
Cloud. Bozjo besedo, ki
jo je oznanjal, je povezo-
val s svojo globoko vero
v smislu Skofovih besed
pri posvecenju diakonov:

“Prejmi sveti evangelij,
glej, da bo$ veroval, kar
bes uél
Vero domace druzine,
Pec¢ovnikovih na Vran-
skem (iz te druzine je
tudi njegov necéak Izidor
Pecovnik, izseljenski du-
hovnik v Berlinu) je po-

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoci.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

glabljal z nenehnim Stu-
dijem, s premiSljevanjem
in z molitvijo. Zato v nje-
govem nekrologu v ZDA

pisejo: “Povsod, Kkjer je
deloval, je pustil mocan
pecat.”

Zadnja leta je prezivel
skupaj s slovenskim iz-
seljenskim  duhovnikom
Jozefom . Vogrinom (umrl
10. junija 2002). Bila sta
sosolca ze v gimnaziji v
Mariboru, pa tudi v ma-
riborskem in ljubljanskem
bogoslovju. Tudi posvece-
na sta bila istega dne.

Dokler je mogel, je g.
Karel rad prihajal v Slo-
venijo, saj je bil ves ¢as
tesno povezan s Cerkvijo
na Slovenskem, Se pose-
bej z mariborsko Skofijo
in domaco Zupnijo Vran-
sko. Bil je tudi velik do-
brotnik mariborskega bo-
goslovja, predvsem An-
dreanuma in tudi malega
semeni$éa. S svojimi pri-
spevki je veliko pripomo-
gel tudi pri zidavi doma
za starejSe v mestu Par-
kers Prairie.

Mariborski nad$kof in
metropolit dr. Franc
Kramberger je v svojem
imenu in v imenu celj-
skega Skofa dr. Antona
Stresa, murskosoboskega
S§kofa dr. Marjana Turn-
gka ter obeh mariborskih
pomoznih Skofov, dr. Jo-
zefa Smeja in dr. Petra
Stumpfa, poslal sorodni-
kom v ZDA sozalno pis-
mo. V njem med drugim
pise:

“Gospod Karel Pecov-
nik je s svojim delom,
duhovniskim zivljenjem
in pri¢evanjem ponesel
ime slovenskih kristjanov
in mariborske S$kofije da-
le¢ v Minnesoto. Naj mu
bo Gospod bogat pla¢nik
za vse, posebej kar je
dobrega storil kot velik
dobrotnik nase Kkrajevne
Cerkve.” S.

Druzina, 25. V1. 2006

. Z Amerisko Domovino ste vedno na
tekocem z dogajanjem v slovenskem svetu

It’s Time for your eye exam!
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Nas komentar

Primer Rozman -
katalizator pravice

Ljubljana - Proces
sprave, ki more napredo-
vati le na podlagi resnice
in praviénosti, le pocasi
napreduje; je v nedeljo
(11. junija, ‘op. ur. ‘AD)
ob mnozitnem grobiséu
povojnih pomorov v Ko-
¢evskem rogu dejal nad-
Skof dr. Franc Perko.

To, da napreduje zelo
pocasi, ugotavljamo Ze vr-
sto let. Tudi to, da mora
temeljiti le na resnici in
pravici, Ze dolgo poudar-
jamo. To so nacelna iz-
hodié¢a, okoli katerih ni
dvoma in se o njih wvsi
strinjamo.

Ceprav od zmage de-
mokracije v Sloveniji tece
Zze sedemnajsto leto, se
spravni proces skoraj ne
premakne z mrtve tocke.
“Obeé strani” vztrajata pri
svojem in ne popu$data.
Ena si prizadeva za - po-
pravo Kkrivic, kar pomeni
tudi raziskavo in ureditev
mnozi¢nih grobisé in pra-
vno ter materialno zado-
S¢enje za prestano nasilje
komunisti¢éne  revolucije,
in za podajanje resnice v
medijih, S$olskih uébeni-
kih in zgodovinskih - knji-
gah. Druga stran, nasle-
dniki komunistov in bor-
cev, pa temu kréevito na-
sprotuje.

Ves ¢as je popolnoma
jasno, kdo si prizadeva
za resnico in pravico in
kdo ji nasprotuje. Ceprav
imamo formalno demo-
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kracijo, kar pomeni de-
mokratiéno izvoljeni par-
lament, sodstvo, ki lahko
sodi po demokrati¢nih
standardih, svobodo izra-
Zanja pri raziskovanju in
pisanju u¢benikov in knjig,
resnica le s tezavo pro-
dira v javnost.

Zakaj? Kje so ovire za
to?

Politiénih in pravno-for-
malnih ovir ni. Ovire po-
vzro¢ajo kadri v politiki,
sodstvu, kulturi ter zna-
nosti, ki se oklepajo mita
o narodnoosvobodilni voj-
ni: eni iz materialnih ko-
risti (na desettisote upo-
kojencev in niihovih so-
rodnikov, ki zivijo na ra-
¢un v komunizmu prido-
bljenih “pravic”), drugi so
zaslepljeni (indoktrinirani)
z nacelno ravnijo tega
mita — upor proti okupa-
torju kot naéelno pozitiv-
no dejanje.

Ce prve razumemo, pa
druge manj, saj bi jih
morali Ze zdavnaj pre-
pri¢ati v zadnjih dvajsetih
letih mnogokrat navajeni
resnica in z njo povezana
pravica. Objavljenih je
bilo nesteto pri¢evanj in
podatkov, ki so povsem
ovrgli nekdanji mit o
“narodnoosvobodilni bor-
bi” oziroma opozorili na
veliko neskladje med na-
¢elnostjo upornistva in
med :tem,:i¢kaj, seiije v
Sloveniji med drugo sve-
tovno vojno in po njej v
resnici dogajalo.

Nekateri sicer pravijo,
da je bilo povojno ob-
dobje res prezeto z bolj-
Sevisticno revolucijo, s
¢imer ga razmejujejo od
medvojnega, ko naj bi

- imeli v Sloveniji uporni-

ke proti okupatorju in
tiste, ki so z okupator-
jem sodelovali.

V resnici je bilo povoj-
no Kkomunistiéno nasilje
le nadaljevanje medvojne-
ga. V vecjih razseznostih
le zato, ker komunisti
zdaj niso imeli veé¢ niko-
gar, ki bi jih pri nasilju
nad politiénimi nasprot-
niki oviral. Med vojno pa
jih je, naj se slisi se ta-
ko absurdno, oviral oku-
pator. Da pa je bilo
medvojno nasilje — zaradi
okupacije dezele - veliko
bolj . problematiéno (¢ée
lahko za nasilje sploh
uporabimo ta izraz), o
tem danes govorijo gore
literature. Le brati jo je
treba.

" Slovencev.

Zato je toliko bolj ab-
surdno, da se poslanci V
drzavnem zboru ze celo
leto kregajo okrog zako-
na o Zrtvah vojnega nasi-
lja, ki je namenjen sko-
raj izkljuéno Zrtvam re-
volucije, pri ¢emer smo
prica poniglavim Zzalitvam
s “sodelavei okupatorja”,
s katerimi dedi¢i komu-
nisti¢nih nasilnikov dis-
kvalificirajo Zrtve boljse-
visticnega nasilja.

Najprej so jih s svojim
nasiljem povzrodcili, potem
so jih sistemati¢no in
mnoZi¢no pobijali, zdaj
pa jih Se sramotijo z ide-
oloskimi psovkami.

Vse to se Ze eno leto
dogaja pod pretvezo “Si-
rokega konsenza”

Dopolnila zakona naj
bodo sprejeta s “Sirokim
Konsenzom” in ne s pre-
glasovanjem (ki je prvina
demokratiénega  odloca-
nja), pravijo.

Ali bodo mar politiki
odlo¢ali, kdo je bil “na-
rodni izdajalec” ali “sode-
lavec okupatorja” oziroma
v kaksnem razmerju SO
te ideolosko-politicne o02-
nake s kazenskim zako-
nikom? Ce zakon predvi-
deva na primer odskod-
nino (pa naj bo ta Se ta-
ko simboli¢na) za priza-
dejane krivice, potem lah-
ko samo sodi$¢e doloél
da si je nekdo ne zaslu-
zi zaradi svojega kaznive-
ga dejanja.

Le kdaj bomo demo-
krati¢éne norme in pravno
drZavo vzeli zares? In s€
poslovili od ideoloskih
natezanj o “sodelavcib
okupatorja”, ki so skraj-
no krivitna za desettisoc€
Tudi to, da
ena stran “kolaboracijo’
toliko poudarja, da bi 8
tem zakrila svoja prot
pravna in protinarodnd
dejanja - zlodine revolw
cije - bi moral biti arg®
ment za izobrazene I
civilizirane ljudi.

Nadgkof Perko je Y
Rogu opozoril tudi B4
vnebovpijo¢o krivico,
je je v demokrati¢ni dr”
7bi Se vedno delezen nek’
danji ljubljanski &kof dr
Gregorij RoZman.

Septembra bo minil®
7e Sestdeset let od @
krat, ko so ga obsodill
na zreziranem sta]misﬂe'
nem procesu. Sodba &
vedno velja, kar govor!
samo o tem, kako gloP”
ko ti¢i politiena in pra¥’
na Slovenija Vv l-(oﬂ‘l"‘rl
stiéni preteklosti - 11
tem, koliko smo dem

krati¢na, A civilizirand
pravna drzava.
DRUZOII‘O“;
18. junija 2




